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Zvest svojim koreninam 
in odprt k dialogu s sosedi
Spominski večer društva Ivan Trinko posvečen Marinu Vertovcu

V petek, 4. oktobra smo 
se B eneški Slovenci spo
mnili na osebnost prerano 
prem inulega prof. M arina 
Vertovca. V čedadsko cer
kvico S. M aria di C orte, 
kjer je  bil spominski večer, 
pa so prišli tudi Slovenci iz 
Gorice in Trsta ter Vertov- 
čevi italijanski in furlanski 
prijatelji, s katerimi je po
kojni prepričano sodeloval.

Spominski večer je  pri
red ilo  K u ltu rn o  d ru š tv o  
Ivan Trinko, katerega pred
sednik je Vertovec bil. Pri
sostvovali smo zbranem u 
in ganljivem u kulturnem u 
dogodku z enostavnim na
slovom : “ In m em oriam ”. 
Spomin na slovenskega in
telektualca, kulturnega de
lavca p isca  in public ista , 
p revaja lca  in nenazadnje 
posrednika med narodi je  
prisotne postavil v živo se
danjost. V ertovčeva zapu
ščina je  namreč polna na
svetov in problemov, ki so 
še kako aktualni.

Z  ubrano pesmijo je  ve
čer otvoril zbor Matajur iz 
Klenja, ki ga vodi Davide 
Clodig. Po pesmi je  spre-

Z  leve 
Viljem Černo, 

Michele 
Obit in 

Luciano 
Morandini

govoril sedanji predsednik 
KD Ivan  T rin k o  p esn ik , 
prevajalec in novinar naše
ga časopisa M ichele Obit. 
Slednji je  pozdravil števil
ne prisotne, med katerim i 
so bili generalna konzulka 
SR v Trstu Jadranka Sturm 
Kocjan, čedadski župan At
t i l io  V uga , p re d se d n ik  
SKGZ Rudi Pavšič, špetr- 
ska županja Bruna Dorbolò 
in predsednica ZSKD N i
ves Košuta.

Obit je  naglasil, kako je 
bila pomembna Vertovčeva 
zn ač iln o s t ta , da je  znal

P SPOZNAJMO SE/CONOSCIAMOCI 2002 n
Č edad - Cividale, C e n tr o  civ ico  B o r g o  di P o n te  

v četrtek / giovedì 10.10.2002, ob /alle 19.00

otvoritev razstave 
inaugurazione della mostra

čarobna nit I il filo magico

L K u ltu rn o  d ru štvo  Ivan TRinko v sodelovanju / in collaborazione con |
TrZaSka folklorna skupina / Gruppo folklorista triestino “S tu  ledi" I

ohraniti zvestobo  svojim  
slovenskim  koreninam  in 
istočasno poslušati druge. 
S v o je  o b š irn o  p o zn an je  
slovenske in slovanske kul
ture je širil med Furlane in 
Italijane. Iz italijanščine in 
furlanščine je  prevajal pe
smi in druga literarna dela 
v slovenščino. V sakodne
vno je združeval ljudi, jim  
posredoval lastno sloven
sko kulturo in pozorno sle
dil temu, kar se je  dogajalo 
v ita lijanskem  in fu rlan 
skem  sv e tu . P isa l je  o 
Evropi narodov in regij, o 
večkulturnosti ter o pome
nu srečanj in spoznavanja 
kulture sosedov. Poznanje 
je  bilo zanj pogoj za spo
štovanje. Ob tem je na teri
toriju dolga leta vodil mno
ge tečaje slovenščine. Po
sebno odmevni so bili tisti 
na zavodu M alignani. V 
času velikih m ednarodnih 
sprememb, to je  v začetku 
devetdesetih let, je  Verto
vec p rev ze l p red sed stv o  
KD Ivan Trinko. (ac) 

beri na strani 3

L’artìcolo 21 
ancora 

non parte
Ci stiam o rapidam ente 

avvicinando alla  fine del 
2002 ed ancora non sono de
collati gli interventi a favore 
dello sviluppo dei comuni 
sloveni della provincia di U- 
dine, previsti dalla legge di 
tutela. Il legislatore aveva 
considerato il fatto che non 
può esserci tutela effettiva 
della lingua e della cultura 
se le persone sono costrette 
ad abbandonare i propri pae
si e le proprie valli alla ricer
ca di un posto di lavoro ed 
una vita più dignitosa. Per 
questa ragione ha assegnato, 
tramite la regione Friuli-Ve
nezia Giulia, un contributo 
annuo di 1.000 milioni di li
re annue a deco rre re  dal 
2001. A tutt’oggi tutto è an
cora in alto mare, (jn) 

segue a pagina 4

Da 12 anni 
un “Invito” 
tra gli aromi

Per il dodicesim o anno 
consecutivo le tavole dei ri
storanti delle Valli del Na- 
tisone tornano a riem pirsi 
dei piatti tipici locali, quelli 
basati su ing red ien ti una 
v o lta  co n sid e ra ti poveri, 
dai bleki allo štakanje, dal
le zuppe di castagne e por
cini alle palačinke. Ripren
de l ’in iz ia tiv a  “ In v ito  a 
pranzo nelle Valli del Nati- 
sone”, che quest’anno rag
gruppa tredici tra trattorie, 
ristoranti e agriturismi del
la zona.

Sono la tra tto ria  “A lla 
cascata” e “Alla posta” di 
Clodig di Grimacco, l ’oste
ria “A ll’antica”, la trattoria 
“A lla tro ta” e la tra tto ria  
“Ai buoni amici” di Pulfe- 
ro , l ’a g ritu rism o  “ V alle  
d ’oro” di S. Leonardo, il ri
s to ran te  “ B e lv e d e re ” , la 
trattoria “Le querce”, la lo
can d a  “ Al g ia rd in o ” , la

trattoria “La cascina” e la 
trattoria “Taverna fiorita” 
di S. P ie tro  al N atisone , 
l ’agritu rism o “ Borgo dei 
m eli” di Tribil superiore, 
comune di Stregna, infine 
la trattoria “La tana del for
michiere” di Spessa, (m.o.) 

segue a pagina 2

G o r e n ji  T a r s i

9.00 Pohod na Hum
11.30 Peta sv. Maša (poje Pod 

Takoj po maši
13.00 Pašta za vse
14.00 Gledališka predstava “T a  frdamana vojska' 

Stoka '
15.30 Koncert:

(poje Pod lipo)
bo otvorita*Korita, ki so ga obnovili alpini

liška predstava “Ta frdamana vojska"-Jaka 
in popotni komedijanti. J P i W J
srt: Višarski kvintet , ,
, / l i r  %\  *

Kostanj, rebula in harmonike& '’M>Š
Ce bo slabo vreme se po

Organizatorji in sodelavt 
Tribil Superiore-Gorenji 1 
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? £ r  M o t i v i  p o l i t i c i .

 { m in is t e r o  č t k
f ru B B U C A  mr 
/ ISTRU ZIO H F P * .

L’offerta della Regione, Forte prende tempo
ranze linguistiche. “E ’ la persona 
adatta - ha detto la Guerra - ad oc
cuparsi dell’attuazione della legge 
482 e di altre leggi che riguardano 
le m inoranze. L ’idea è avvenuta 
dopo un colloquio che io e Tondo 
abbiamo avuto con il ministro Mo
ratti. La revoca dell’incarico a For
te non è stata assolutam ente una 
questione politica, era uno dei due 
dipendenti del Ministero della pub
blica istruzione che godeva di un 
incarico particolare, e il ministero 
aveva necessità di sacrificare quel 
posto”, (m.o.)

segue a pagina 6L'assessore regionale Alessandra Guerra a Cividale

“A nome della giunta, compresa 
A llean za  n a z io n a le ” , sp ec if ica  
l’assessore regionale alla cultura e 
a ll’istruzione Alessandra Guerra, 
“pensiamo di utilizzare la grande 
professionalità di Bruno Forte per
ché ricopra un ruolo che è rimasto 
scoperto”.

Così alla fine della scorsa setti
mana, a Cividale, durante i lavori 
della giunta regionale riunita per 
l ’occasione nei locali dell’ex mo
nastero delle Orsoline.

L ’offerta a ll’ex direttore scola
stico regionale è quella di direttore 
dell’ufficio regionale per le mino-
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dalla prima pagina
Presentando 1 ’ iniziativa, 

giovedì 3 ottobre, nei locali 
della trattoria “A lle  quer
ce”, la presidente dell’asso
ciazione “Invito a pranzo” 
Patrizia Marinig ha tra l ’al
tro  d e tto  che “p er noi si 
prospettano nuove opportu
nità, sono convinta che il 
nostro gruppo debba essere 
p ro tagon ista  e saper sce
gliere alleanze esterne”, ag
giungendo che “la clientela 
è sempre più esigente e c ’è 
la possibilità che giunga da 
sempre più lontano. La no
stra unica ricetta è quella di 
saperci adeguare ai tempi e 
fare gruppo”.

A plaudire la manifesta
zione, che si concluderà a 
metà novembre, sono stati 
l ’ex presiden te  della  C o
m unità m ontana Giuseppe 
M arinig, il consigliere co
munale di Stregna Patrizia 
C ijan , il s indaco  di G ri- 
m acco Lucio Paolo Cana- 
laz e quello di S. Pietro al 
Natisone Bruna Dorbolò.

L ’”Invito a pranzo” è fi
nanzia to  con i con tribu ti 
della  P rovincia di U dine, 
della Camera di commercio 
u d in ese , d e lla  C om unità  
montana delle Valli del Na
tisone e dell’Unione regio
n a le  e c o n o m ica  s lo v en a  
(Ures-Sdgz).

Presentata l’iniziativa Invito a pranzo nelle Valli”

‘l ’unica nostra ricetta
è adeguarsi ai tempi”

Per l ’occasione è stato 
p u b b lic a to  un o p u sco lo  
contenente, tra  l ’altro , le 
proposte culinarie dei risto
ratori.

U na pubblicazione ele
g an te  m a che  p u rtro p p o  
contiene non pochi errori di 
trascrizione dei piatti tipici, 
in particolare di quelli in 
sloveno, (m.o.) La presentazione dell'“lnvito a pranzo"

Legge 38, votato il documento da inviare al Comitato paritetico

Drenchia approva la delimitazione
La scorsa settimana il consiglio co

munale di Drenchia ha approvato, con i 
soli voti contrari di due consiglieri di 
maggioranza, la proposta, avanzata dal 
capogruppo d e ll’opposizione Stefano 
Gasparin, di inserire il territorio comu
nale nella delimitazione che dovrà esse
re approvata dal Comitato paritetico per 
la legge 38, che tutela la minoranza slo
vena. Nella delibera si dà atto che “il

territorio comunale di Drenchia è ascri
vibile tra quelli in cui vive una mino
ranza che è tradizionalmente slovena”. 
A votare a favore del documento sono 
stati anche il sindaco Tarcisio Donati e 
l ’assessore Mario Zufferli. Per Gasparin 
“si è riconosciuto, finalmente, qualcosa 
che non si voleva riconoscere. Hanno 
capito che è una cosa che va a vantag
gio della comunità, non contro”.

PisncLO 
i z  K i m a

Stojan SpetiC

Ni sk riv n o st, da se nam  zaradi 
Silvia Berlusconija smeje vsa Evro
pa. Sestrična, ki Živi blizu Stockhol
ma, mi je  pripovedovala, da Svedi 
niso mogli verjeti, da je  lahko tako 
smešen in neresen človek pristal v 
parlam entu  in v v ladni palači. Za 
n jim  se n a s m ih a jo  tu d i d ru g je . 
Schroeder je  na nedavnih volitvah v 
Nem čiji zm agal tudi zato, ker je  o 
svojem tekm ecu Stoiberju dejal, da 
p rija te lju je  z B erlusconijem  in ga 
v čas ih  c e lo  p o sn em a . In S to ib e r 
sploh ni najbogatejši N em ec, je  le 
eden izmed glavnih delničarjev to 
v a rn e  a v to m o b ilo v  in m o to r je v  
BMW.

K akšne jih  je  B erlusconi naku
hal, ko je  bil na tujem, že sproti po
zabljam o. Z am eril se je  m oham e- 
dancem z izjavo o njihovi “niZji c i
v ilizaciji” , pokazal roge španskemu

zunanjem u m ini
stru med uradnim 
s l ik a n je m , v a r 
nostni svet OZN 
zamenjal z višjim 
sod n im  sv e to m , 
p rik ro jil  zg o d o 
vino starega veka 
in  d e ja l ,  da  s ta  

R im  u stap o v ila  R om ul in R em ul. 
V išek “gaffeurstva” pa je  bil p re j
šnje dni v K jobenhavnu, po evrop
skem vrhu. Tu je  pred množico no
vinarjev dejal, da je  danski prem ier 
Rasm unnsen “lep m oški”, “lepši od 
filozofa  C acciarija” in da m ora to 
“povedati Veroniki” .

Kaj je  s tem hotel reči? Da ga Ze
na vara s C acciarijem , kot pravijo  
nekontrolirane in zlobne govorice, 
ki jih  vneto ponatiskujejo speciali
zirane agencije za “gossip” ? Mar ni 
bila lepa V eronica Lario že dovolj 
kaznovana in ponižana, ko je Berlu
sconi pred letom dni sporočil javno
s ti, da je  svo j čas  p o sv e č a l Zeni 
vsak ponedeljkov večer, pa se mu je 
moral odpovedati za večerje z Um- 
bertom  B ossijem ? Tedaj so mnogi 
izrekli Veroniki sočutje in so lidar
nost.

M assim o C acc ia ri je  o go rčeno  
reagiral in zanikal kakršnokoli ra 
z m e rje  z B e r lu s c o n ije v o  g o sp o . 
K dor M assima pozna ve, da v Bene
tkah Živi asketsko, brez najm anjše
ga smisla za luksuz ali razkošje. Ta
ko daleč, torej, od m iselnosti Berlu
sconijeve druZine, da si le s teZavo 
predstavljam o tudi golo p rija te lje 
vanje med bivšo film sko igralko in 
filozofom -politikom , sicer tudi de
želnim svetovalcem Oljke.

Berlusconi je  pred množico rado
vednih in zlobnih novinarjev iz vse 
celine dal vedeti, da bi raje videl, če 
bi se V eron ika  d ruž ila  z danskim  
prem ierom  Rasmunnsenom, ki da je 
lep moški. Je že res, da so v prete
klosti sklepali zavezništva tudi tako, 
da so na tuje dvore pošiljali kot tal 
ce svoje sinove, prvič pa beremo, da 
nekdo ponuja  Ženino p rija te ljs tv o  
tu jem u  d rž a v n ik u . M ar ne m ore  
odločati sama?

Končno še rahel sum. Kaj pa, če 
je  sklicevanje na Veroniko le dimna 
zavesa  in da je  S ilv io  B erluscon i 
hotel le nasloviti svoj kom plim ent 
danskemu prem ierju? Običajno m o
ški ne delajo kom plim ente drugim  
moškim. Razen, če....

Drnovšek 
politik meseca 
m kandidat

P red sed n ik  s lovenske  
vlade Janez Drnovšek se je 
dokončno odločil. Kandidi
ral bo za mesto predsedni
ka rep u b lik e . S lo v en sk i 
premier je odločitev sprejel 
ravno v dneh, ko so mu ja 
vnomnenjske raziskave za
gotovile, da je ponovno po
stal politik meseca. Zbral je 
281 glasov, za njim je, tako 
kot prejšnji mesec, France 
Arhar (145), sledijo Milan 
Kučan (109), Zmago Jelin
čič (84), D im itrij R upel 
(7 8 ), B arb a ra  B rez ig a r 
(38), France Bučar in Janez 
Janša (po 32), Franci But 
(25), Anton Rop (17), Bo
rut Pahor (13), Janez Poto
čnik (11).

B arom eter najbolj p ri
ljubljenih slovenskih politi
kov še vedno postavlja na 
prvo mesto M ilana K uča
na, Drnovšek je  drugi. Na 
barom etru je  presenetljiv  
vzpon Barbare Brezigar, ki 
je  p reh ite la  doslej edino 
Zensko, Viko Potočnik.

Ce bi bile volitve v teh 
d n eh , bi se zad o v o ljn o  
sm ejali v liberalni dem o
kraciji in pri socialnih de
mokratih, saj so v primerja
v i s p re tek lim  m esecem  
precej izboljšali svoj rezul
tat (prvi za 6,1, drugi za 3,2 
odstotka).

Kakšna pa bi bila v teh 
dneh usoda predsedniških 
k an d ida tov?  Č eprav  D r
novšek še vedno velja za 
favorita, bi mu bila v dru
gem krogu volitev najm o
čnejša protikandidatka Bar
bara Brezigar. Medtem ko 
F rance A rhar g lasove še 
naprej izgublja in bi bil kot 
tak Drnovšku najmanj ne
varen  tek m ec , pa se je  
France Bučar kot novinec 
med kandidati v prvem me
rjenju uvrstil na tretje me
sto.

Z odhodom Drnovška z 
vlade bo na njegovo mesto 
skoraj gotovo prišel dose
danji finančni minister To
ne R op. M edtem  ko v 
strankah vladajoče koalici

je te zamenjave ne proble
matizirajo preveč in meni
jo , da bo prehod iz ene v 
drugo vlado potekal razme
roma mimo, so v opozicij
skih bo lj k ritič n i. Janez 
Jan ša , p re d se d n ik  SD S, 
opozarja, da nobena rekon
strukcija vlade v demokra
tičn ih  državah ne poteka 
brez zapletov in trdih poga
janj koalicijskih partnerjev. 
To naj bi državi vzelo dra
gocen  čas in p o g a ja lsko  
m oč, ko bodo m ed 25. 
ok tobrom  in 15. decem 
brom potekala najvažnejša 
zaključna pogajanja z EU. 
Na to opozarja tudi predse
dnik NSi Andrej Bajuk: “V 
času, ki ga je tudi Drnov
šek označil kot obdobje, v 
katerem manjkajo ključna 
pogajanja z EU, to ne kori
sti naši državi in njeni po
ziciji nasproti EU.”

O povsem mirnem pre
hodu v novo vlado dvomijo 
tudi v Stranki mladih. Jože 
Vozelj, glavni tajnik SMS, 
pravi podobno kot Janša: 
“Vsaka zamenjava prinaša 
določeno mero nestabilno
sti, posebej še zam enjava 
na za drZavo tako pomem
bni funkciji, kot je funkcija 
predsednika vlade.”

V nasprotju s predhodni
ki pa p re d se d n ik  SNS 
Zmago Jelinčič Plem eniti 
m en i, da re k o n s tru k c ija  
vlade v drZavi ne bo pov
zročila nikakršne nestabil
nosti. Jelinčič pa ima pri
pombe na čas odstopa Ja
neza Drnovška. Ce bi pred
sedniški kandidat zaupal 
vase, bi moral odstopiti ze 
prej.

O najverjetnejšem  D r
novškovem nasledniku ima 
Jelinčič presenetljivo dobro 
m nenje. Pravi, da je  Rop 
od vseh še najbolj primeren 
za novega predsednika vla
de. “To pa zato, ker je dr
žava v finančnih škripcih in 
samo dober finančni stro
kovnjak jo  lahko potegne iz 
nezavidljivega finančnega 
poloZaja.(r.p.)

europeo per l’ambienteTra i primi dieci
In questi giorni è giunta 

dalla Commissione europea 
di Bruxelles la designazio
ne ufficiale dei dieci paesi 
che nel 21X14 (probabilmen
te a ll’inizio dell’anno per
ché possano partecipare alle 
elezion i del nuovo parla
mento europeo) entreranno 
nell’UE. Oltre alla Slovenia 
sono stati confermati anche 
Polonia, Ungheria, Repub
blica ceca, Slovacchia, Li
tuania, L etton ia , Estonia, 
Cipro e Malta.

Visita rumena 
Il p rem ie r rum eno  A- 

drian  N astase è s ta to  nei 
giorni scorsi ospite a Lubia-

Premio
na del presidente sloveno 
Janez Drnovšek. I due pae
si, entram bi esclusi dalja 
Nato a Madrid ed in attesa 
di entrare a farne parte al 
vertice che si terrà  a no
vem bre a Praga, sono en 
tram bi in te ressa ti a dare 
nuovo impulso alla collabo- 
razione economica. Nastase 
è g iun to  in S lo v en ia  a c 
com pagnato  dal m in istro  
de ll’industria ed una folta 
delegazione di operatori e- 
conomici. Intanto in breve 
la Slovenia dovrebbe inau

gurare la sua ambasciata a 
Bucarest.

Verifica dei conti
La Corte dei Conti slo

vena ha annunciato di esse
re in procinto di compiere 
una verifica dell’operazio
ne che ha portato alla ven
dita del 34 per cento del ca
pitale sociale della  Nova 
Ljubljanska Banka al grup
po finanziario ed assicurati
vo belga KBC. La verifica 
già annunciata ha l ’obietti
vo di controllare che l’iter 
seguito sia stato corretto e

che nel processo di priva
tizzazione della più grande 
banca slovena siano stati 
raggiunti gli obiettivi che si 
era prefisso il governo. 

Premio europeo  
Margot Wallstròm, com

m issario  europeo  a l l’am 
biente, ha consegnato nei 
giorni scorsi a Budapest i 
premi per l’ambiente 2002. 
Tra i dieci premiati che si 
sono distinti per aver ope
rato a vantaggio d e ll’am 
biente anche la ditta slove
na Gea-Sol di Lubiana che

ha brevettato  una “ tegola 
s o la re ” . L ’in v en to re  è 
Aljoša Pajk.

Matičetov premiato
L ’accad em ico  d o tto r  

Milko Matičetov, eminente 
studioso di dialettologia, fi
lologia ed etnologia, uno 
dei m assim i esperti sulla 
lingua e la cultura resiana, 
è stato insignito nei giorni 
scorsi di un riconoscimento 
intitolato al noto filologo, 
storico ed etnologo Karel 
Strekelj. L ’anno scorso il 
premio era stato conferito

al prof. Pavle Merku.
I rom in con sig lio

II governo  sloveno  ha 
deciso di impugnare presso 
la Corte costituzionale gb 
sta tu ti di sei com uni che 
non hanno preso in consi
derazione i diritti dei rotti- 
11 primo di questi è quello 
di assicurare alla comunità 
rom autoctona (per la mag
gior parte si tratta dell’area 
ai confini con l’Ungheria) d 
diritto di eleggere un pro
prio rappresentante in con
s ig lio  co m unale . C on la 
nuova legge statale il diritto 
doveva essere garantito gia 
alle prossime amministrati
ve di novembre.
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San Paolino, 
nuova occasione 
per un confronto

L ’occasione per avere 
una v is io n e  d ’in s ie m e  
della  f ig u ra  di P a o lin o  
Patriarca di A quile ia  ed 
inserirla nel giusto conte
sto storico viene data dal 
convegno in ternazionale  
di studi “Paolino di Aqui
leia e il contributo italia
no a ll’Europa carolingia” 
in p ro g ram m a da o g g i, 
giovedì 10 ottobre, a do
menica 13 ottobre a Civi- 
dale ed a Premariacco.

L ’iniziativa nasce dalla

Dialettologia 
slavo-romanza

L ’Associazione Li
ceo c lassico  “Paolo 
Diacono” di Cividale 
riprende la sua attività 
dopo la pausa estiva 
con u n ’in te ressan te  
conferenza che sarà 
tenuta dalla prof. Li
liana Spinozzi Monai. 
Tema dell’incontro la 
dialettologia slavo-ro
manza e la ricerca lin
guistica. É questo un 
settore in cui la relatri
ce sta conducendo da 
anni diverse ricerche, 
anche sul cam po e 
molto numerosi oltre 
che qualificati sono i 
suoi contributi scienti
fici apparsi in diverse 
pubblicazioni. La con
fe ren za  avrà luogo  
martedì 15 ottobre alle 
ore 20 .30  n e ll’au la 
magna del liceo.

collaborazione fra il “Co
m itato  p rom otore  Pauli- 
nus Patriarcha 802-2002” 
e l ’U niversità degli studi 
di Udine con il contributo 
dei C om uni di C iv idale, 
Premariacco e la collabo- 
ra z io n e  d e lla  R e g io n e  
Friuli-Venezia Giulia.

U na tren tina i relatori 
provenienti da atenei ita
liani ed europei che inter
verranno n e ll’am bito del 
convegno fornendo co n 
tributi inediti, una decina 
di laureandi o dottorandi 
provenienti dalle U niver
s ità  di M ilano , F iren ze , 
S iena, P isa e R om a, cui 
saranno assegnate  borse 
di stud io  per p rosegu ire  
un lavoro  di rice rca  già 
avviato tre anni fa con il 
convegno su Paolo Diaco
no.

G li a p p ro fo n d im e n ti  
d e l c o n v e g n o  sa ra n n o  
condotti su due versanti. 
Da un lato verrà aggiorna
ta la situazione degli studi 
su P ao lin o  dal pu n to  di 
vista filologico e le ttera
rio , d a ll’altro  ci sarà un 
approfondimento delle re
lazioni fra Ita lia  e regno 
Franco fra V ili e IX seco
lo.

D e s tin a te  a g e tta re  
nuova luce sulle reliquie 
del santo saranno infine le 
relazioni previste per do
menica in Centro S. Fran
cesco a Cividale a chiusu
ra del convegno. Tra i re
la to ri in te rv e rran n o , tra  
gli altri, i cividalesi Fran
co Fornasaro, Sandro Co- 
lussa e Lorenzo Favia.

A/a večeru v spomin 
na prof. Vertovca 

se je  ob družini 
zbralo dosti prijateljev, 
Slovencev in Italijanov

Zvest svojim koreninam 
odprt k dialogu s sosedi

s prve strani
Društvu je  dal nov za

gon in  tud i nov pom en. 
Niz prireditev  “Spoznaj
mo se” je  v širšem prosto
ru ovrednotil slovensko 
kulturo, istočasno pa jo  je  
soočal s kulturnim i izrazi 
sosednjih narodov. Verto- 
vec je  namreč razumel, da 
je  moč manjšine v sposo
bnosti, da se brez strahu 
in kom pleksov m anjv re
dnosti sooča z drugimi.

Furlanski pesnik Luci
ano M orandini se je  v do
kaj o sebnem  p ričev an ju  
spomnil na čase, ko sta se 
z M arin o m  V e rto v c e m  
spoznala  v šoli, k jer sta 
učila. Bila so to leta štu
d en to v sk e  k o n te s ta c ije . 
M orandini in Vertovec sta 
zagovarja la  p rep ričan je , 
da je  jav n a  šo la  p ro sto r 
pluralizma, kjer so učenci 
sred išče učnega p rocesa 
in  ne p o d lo ž n i šo lsk im  
oblastem.

Namesto starega nocio- 
nističnega znanja in golih 
podatkov jim  je treba nu

d iti sm ise l za d ia lo g  in 
orod je  za k ritičn o  d o je 
manje sveta.

M orandini je  naglasil, 
k ako  je  V erto v ec  lju b il 
s lo v e n sk e  k o re n in e  in  
izročilo, istočasrio pa mu 
je  p o m e n ilo  b iv a n je  v 
dveh kulturnih  prostorih  
ž iv ljensko  srečo. P lu ra l
nost je  doživljal kot boga
stvo, ki človeka plemeniti 
in osrečuje.

M orandini je  spregovo
ril o Trinku, o Kosovelu 
in Spacalu in se spomnil, 
kako sta se z Vertovcem  
ra z g o v a r ja la  o p o m em 
bnih  slovenskih  u m etn i
kih. V spomin na pokojni
ka je  M orandin i p rebra l 
V ertovčev prevod K oso
velove pesmi iz trojezične 
(slovenske, italijanske in 
nem ške) kn jige K ras, ki 
jo  je  obogatil z grafikami 
prav Spacal. O pesm i je  
Morandini dejal: “Odličen 
prevod velikega pesnika.”

D ružinski prijatelj Pe
ter Svagelj se je  spomnil 
na barkovljansko poreklo

družine Vertovec. N agla
sil je, kako se je  M arino z 
veseljem vračal v tržaško 
p red m estje , ki je  tik  ob 
morju in kjer so od nekdaj 
živeli Slovenci.

Posege je  zaključil dol
goletni kulturni delavec in 
borec za slovenske pravi
ce Viljem Cerno. Ganjeno 
in obenem odločno je ori
sal lik  p rija te lja  M arina 
Vertovca. Naglasil je  delo 
neumornega borca za pra
vice Slovencev, njihovega 
jezika in kulture.

M ed drugim  je  C erno 
dejal: “Delal je  za nas po 
zapovedi srca. Boril se je, 
da bi b ila  I ta lija  dežela , 
k je r  so S lo v e n c i lah k o  
Slovenci. L jubil je  ž lah 
tno dom ovino in B eneči
jo. Sledil je  Kristusovemu 
nauku o ljubezni.”

Ob jasni opredelitvi za 
slovenstvo  in za pravice 
S lovencev v B enečiji pa 
je  bil V ertovec odprt za 
d ia lo g , p o s re d n ik  m ed 
kulturami, učitelj ljudi ter 
učen in hkrati ljudski. Ču

val je  izročilo  prednikov 
in o b en em : “ san ja l
svetove brez sov raštva” . 
M i la h k o  z a p iše m o , da 
smrt ni prekinila Vertov- 
čevih sanj, kot ni izbrisala 
n jegove č loveške , n a ro 
dne in kulturne zapuščine.

E r ik a  F lo re a n c ig  je  
med posegi prebrala ne
kaj Vertovčevih pesmi ter 
dopo ln ila  n jegov ž iv lje 
njepis z dodatnim i poda
tki, ki dokazujejo člove
k a , k i se je  ra z d a ja l in 
obenem  d o ž iv lja l svo je  
delovanje kot poslanstvo, 
kar mu je  omogočalo pre
m agovati m noge težave. 
K ulturni dogodek je za
k lju č ilo  p e tje  m o šk eg a  
zbora Matajur.

P o z a k lju č k u  v e č e ra  
smo odšli iz cerkve po če- 
d a d sk ih  u lic a h . V si, ki 
sm o  V e r to v c a  p o z n a li , 
sm o m is lil i  na n jeg o v o  
osebnot ter na razgovore 
z njim , ki so nam  vedno 
nekaj dali, tudi ko je  be
seda  tek la  o v sak o d n e
vnih zadevah, (ac)
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All'ombra del tricolore
Gli anni della guerra fredda nella Benečija nel racconto avvincente di Paolo Petricig

L ’in tu iz io n e  di V ico  
^ l'an d am en to  della storia 
aPpare a volte davvero sor
p rendente. S econdo  ta le  
studioso i momenti storici 
s> susseguono in divenire, 
hta inglobano allo stesso 
ternpo retaggi del passato. 
Corsi e ricorsi storici, dun
que, appunto come notavo 
nell’attualità degli scritti di 
^odrecca e Petricig di cui 
ho trattato la scorsa volta.

A ll’ampio quadro stori- 
c° immortalato dai due au- 
l°ri in quel volume manca 
lultavia un tassello im pot
ente. Mi riferisco al perio
do a noi più vicino e lace
rante perché in esso affon
dano le radici delle realtà 
0(lierne: la guerra fredda, 
"^mediatamente dopo la fi- 
" e d e lla  seco n d a  g u erra  
Mondiale.

A questo proposito nel 
1997 la cooperativa Lipa 
pubblicò  “ A ll’om bra del 
trico lo re” , nella versione 
slovena “Pod senco trikolo- 
re” , avvincente spy-story 
scritta da Paolo Petricig.

Il volume tratta le sfor
tunate avventure di un gio
vane che, animato d a ll 'a 
more per la propria terra e 
ispirato da alti ideali, si tro
va invischiato in un com 
plotto. Tutto ciò accade in 
un clima di forte tensione 
in ternazionale , c resc iu ta  
sulla neonata cortina di fer
ro.

Siamo nel 1953, l’orga
nizzazione O era già una 
re a ltà  c o n so lid a ta  n e lle  
Valli del Natìsone, penulti
ma metamorfosi delle orga
nizzazioni nate per la dife^ 
sa dell’italianità dei confi

ni. Di lì a poco sarebbe di
venuta Gladio. Il territorio 
libero di Trieste era ancora 
terra di nessuno e i rapporti 
di forza tra Italia e Jugosla
v ia  s tav an o  m u tando  in  
modo vorticoso. Nel 1948 
il Cominform russo, infatti, 
espulse il partito comunista 
jugoslavo e Tito cominciò 
una sistematica campagna 
diplomatica presso gli Al
leati per assicurarsi un so
stegno in caso di rappresa
glie russe. Il ruolo dell’Ita
lia veniva quindi relegato 
in secondo piano per quan
to riguardava il contrasto 
verso il blocco sovietico.

L ’anno successivo, nel 
1949, nasceva il Fronte De
m o cra tico  degli S loven i 
della Benečija, allo scopo 
di colmare il vuoto politico 
creatosi a sin istra  con la

rottura tra Tito e Stalin. Or
m ai il con fine  d e lla  B e
nečija era segnato, lo scopo 
del Fronte era quindi capire 
e prodigarsi per il futuro 
degli sloveni della provin
cia di Udine. In tal senso il 
Fronte inviò un memoriale 
a De Gasperi in cui si chie
deva una legislazione posi
tiva, le scuole slovene e la 
possibilità di vivere degna
mente la propria cultura. Di 
lì a poco sarebbe nato an
che il quindicinale Matajur, 
voce d e lle  is tan ze  degli 
sloveni della Benečija.

L 'a ttiv ità  del Fronte e 
del suo giornale alimenta
rono la battaglia per l ’ita
lianità dell’organizzazione 
tricolore, cosiddetta per lo 
stam pato  che d iffondeva 
periodicamente. Essa si fe
ce protagonista di attività

intimidatoria, violenza fisi
ca e psicologica e vandali
sm i v o lli a d issu a d e re  
ch iu n q u e  d a l l ’im pegno  
nella causa slovena.

In questa intricata situa
zione si incastonò la festa 
dei partigiani organizzata a 
Okroglica, non lontano da 
Gorizia. Lo spiegamento di 
forze armate per l'arrivo di 
Tito mise in allarme l ’eser
cito italiano che organizzò 
in tu tta  f re tta  l ’a ssed io  
dell’intero confine orienta
le. In questo vortice di av
venimenti ecco apparire la 
figu ra  di Iz id o r P redan , 
22enne membro del Fronte 
e corrispondente del P ri
m orski Dnevnik. Trovato 
in possesso di un articolo 
destinato al quotidiano trie
stino sugli spiegamenti di 
forze italiani venne accusa
to di spionaggio a favore 
della Repubblica Jugosla
va. Scontò 6 mesi e mezzo 
di carcere preventivo, ven
ne condannato ma scarce
rato grazie alle attenuanti e 
alla effettiva esiguità del 
fatto.

In realtà l ’articolo non 
fu neppure pubblicato. Il 
d ire tto re  del P rim o rsk i 
Dnevnik, infatti, dichiarò 
che attinse  in fo rm azion i 
p iù  p a rtic o la reg g ia te  da 
molti altri quotidiani italia
ni. Forse Predan fu dunque 
incriminato per la sua atti
vità politica, anche perché 
negli atti non si menziona 
alcuna accusa di spionag
gio nei suoi confronti.

A distanza di poco più 
di 50 anni è importante ri
cordare fatti gravi e signifi
cativi come questo, per sot
to lineare  l ’im portanza di 
m an ten ere  l ’a tten z io n e  
sem pre v iva. A ltrim en ti 
anche oggi saremmo pronti 
a passare sotto silenzio il 
r itiro  d e l l ’ in ca rico  a un 
funzionario regionale vici
no alle istanze delle mino
ranze. Ecco a cosa servono 
le riflessioni di Vico.

Michela Predan
Paolo Petricig, A ll’om 

bra del Tricolore, Pod sen- 
co Trikolore, Cooperativa 
Lipa S. Pietro al Natisone, 
1997
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Per la maggior parte finanziate opere pubbliche

Tutela e sviluppo, 
travisata la legge

Aktualno

segue dalla prima
“A vevam o pensato  ad 

interventi destinati alle im
prese ed alle associazioni, 
attraverso bandi specifici 
con l’obiettivo di promuo
vere lo sviluppo economi
co della nostra area”, ci ha 
spiegato Alessandro Oman, 
sindaco di Malborghetto - 
Vaibruna. “Ma poi abbia
mo dovuto ripiegare su noi 
stessi”. Quei progetti, pre
sentatati al Servizio auto
nomo per lo sviluppo della 
Montagna, cui è stato affi
dato il compito di applicare 
questa parte della legge di 
tutela (art. 21 della legge 
38 /2001) non sono sta ti 
p re s i in c o n s id e ra z io n e  
perché non rientrano nelle 
competenze delle comunità 
montane. A questo propo
sito il sindaco di Tarvisio e 
c o n s ig lie re  reg io n a le  di 
AN Franco Baritussio ave
va anche presentato un’in
terrogazione in consiglio  
regionale, ricevendo una ri
sposta tecnica che confer
mava quest’impostazione.

P er il b ien n io  2001 - 
2002 la comunità montana 
della Val Canale ha quindi 
d ec iso  di r ip a r tire  i
344.000.00 euro a disposi
z io n e  in q u es to  m odo:
40.000.00 euro andranno a 
d iverse  a ssoc iaz ion i per 
m anifestazioni culturali e 
turistiche, 74.000,00 euro 
per l ’istituzione a Tarvisio 
di un ufficio per traduzioni 
ed in te rp re ta ria to  con la 
presenza di un addetto, in-

Alessandro Oman, sinda
co di Malborghettto

fine la quo ta  restan te  di
230.000,00 euro per opere 
pubbliche. “Secondo noi 
viene meno lo spirito della 
legge”, riconosce il sindaco 
Om an rilevando com e la 
maggior parte del finanzia
mento viene destinato alle 
opere pubbliche.

Effettivam ente qui si è 
perso di v ista  l ’obiettivo  
essen z ia le  d e lla  legge e 
cioè la tutela della m ino
ranza slovena. Inoltre le o- 
pere pubbliche dovrebbero 
essere finanziate dalle stes
se leggi alle quali attingono 
tutte le amministrazioni co
munali della nostra regio
ne, comprese quelle slove
ne.

La stessa  ob iezione si 
può fare anche in relazione 
agli interventi decisi dalla 
comunità montana valli del 
Natisone che ha impegnato 
tu tta  la posta  per l ’anno

2002, pari a 208.540,66 eu
ro, per la struttura del ca
seificio di S. Pietro al Nati
sone. M entre buona parte 
del con trib u to  d e ll’anno 
2001 è stato  destinato  al 
completamento dei Pip nei 
vari com uni. La novità è 
che è stato cancellato quel
lo di 17.000,00 euro propo
sto per il Comune di Tor- 
reano che in precedenza si 
era affrettato ad affermare 
di non av er r ile v a to  sul 
proprio territorio comunale 
la presenza della minoran
za slovena senza pensare 
che in questo modo si au- 
to esc ludeva  dai b enefic i 
della legge 38. Quei 17 m i
la euro, ha spiegato il com
m issario G iuseppe Sibau, 
verranno ora destinati alla 
ristampa del volume Valli 
del Natisone - NediSke do
line.

Q uando  p a r tira n n o  i 
progetti non si sa ancora, 
ha aggiunto Sibau, tutta la 
documentazione comunque 
è già stata presentata in re
gione. Non è molto ottimi
sta nem m eno A lessandro 
O m an, perché  una vo lta  
definiti gli ambiti di inter
vento (e ciò  ha rich iesto  
mesi) deve essere ora pre
disposta tutta la documen
tazione che verrà vagliata 
d a lla  reg ione  e qu ind i è 
probabile che si arrivi alla 
metà del prossimo anno.

E in questa fase nessuno 
ancora pensa ai progetti per 
il 2003 che è orm ai alle 
porte, (jn)

Trg miru ali Trg zmage?
Na Zelenem listu bi na 

kratko komentiral zgodbo 
o T rg u  z m a g e  o z i r o m a  
Trgu miru  v Bocnu. Kot  
j e  b r a lc e m  N o v e g a  
M a ta ju r ja  z n a n o ,  s ta  
bocenski Zupan Giovanni  
Drioli in koalicija Oljke- 
J u ž n o t i r o s l k e  l ju d s k e  
s tranke ,  k i  vodi občino ,  
sklenili, da preim enujeta  
Trg zmage v Trg miru.

R a z lo g  za  d e ja n je  j e  
p r e p r o s t .  L e ta  1 9 2 8  j e  
Mussolini sklenil postavi
ti  s red i  B očna  ve lik  k a 
m n i t  s l a v o lo k  z m a g e  v 
spomin na zmagovito voj
no proti Avstro-Ogrski in 
Nemčiji. Ob slavoloku je  
poimenoval tudi trg v Trg 
zmage. Do zmage in p r i 
k ljuč itve  ter itorija  p a  j e  
prišlo leta 1918. Fašizem  
j e  na Ju žn em  T iro lskem  
p r e g a n ja l  N e m c e ,  ki so  
ostali pod  Italijo, čeprav  
se je  potem  v vojni M us
solini povezal s Hitlerjem.

Skratka, ime Trg zmage 
spominja nemško manjši
no na liude čase fašistične  
strahovlade . Zato  j e  bo- 
censka  obč inska  uprava  
sklenila, da ime spremeni 
v Trg miru, ki je  v evrop
ski perspektivi sprejemlji
vejše.

S p rem em b a  im ena  ne 
bi bila škandalozna, ven
d a r  j e  zn a n o ,  da  h ra n i  
N a c io n a ln o  za v e zn iš tv o  
d e d i š č in o  M S I  v d veh  
sim boln ih  m estih  “itali-  
janstva" : v Trstu in v Bo
cnu. Za to  j e  p ro t i  s p r e 

membi imena N Z  sprožilo 
r e fe r e n d u m  in ga  tu d i  
zm aga lo .  K a r  60 o d s to 
tko v  v o l i le v  j e  p o t r d i lo  
spremembo novega imena  
v staro. V Bočen j e  prišel 
sam Fini, ki j e  v svojem  
nagovoru segel v tisti be
sednjak, ki nikoli ni videl 
Fiuggia ali kakih drugih  
termalnih vod. V Bocnu je  
F in i,  ko t  v Trstu ,  d ed ič  
M S I.  D r u g je  s p r e m e n i  
barvo ,  v om en jen ih  m e 
stih ne.

Zmaga skrajne desnice  
je  bila možna, ker je  B o 
čen glavno mesto pokraji
ne s posebnim statutom. V 
pokrajini, to je  na Južnem  
T iros lkem , im ajo  N em c i  
a b so lu tn o  več ino ,  v s a 
m em  g la v n e m  m es tu  p a  
j ih  je  kakih 20 odstotkov. 
Prav v Bocnu se dolga le
ta bije  o s ter  n a c io n a ln i  
spor, ki je  globoko vzne
mirjal že Alexandra Lan- 
gerja. Na osnovi lastnih  
izkušenj je  Langer izdelal 
sv o j  n a č r t  za  so ž i t je  in 
svo je  p o jm o va n je  m u l t i 
kulturnosti, ki je  odjekni
lo v vsej Evropi. Lange-  
rjevo srce je  umrlo  v dru
gem razrušenem simbolu  
sožitja: v Sarajevu.

G lede  bocenske  a fere  
pa lahko mirne duše napi
š e m o ,  da  im a  n e m š k a  
m a n jš in a  ve l iko  p ra v ic ,  
da so na teritoriju Italija
n i  v m a n j š in i  in da  se  
m n o g i  č u t i jo  o g ro že n e .  
V prašan ja  sož i t ja  pa  ne 
bodo razvozla l i  F in ijev i

nastopi in aktivizem kra
jevnih italijanskih nacio
nalističnih veljakov.

Dogodek bo še zaostril 
etnično trenje na Južnem  
T iro lsk e m ,  ka r  desn ica  
hoče. V er je tn o  to krepi  
tudi skrajne struje v Ju- 
žnotirolski ljudski stran
k i,  k j e r  p r e v la d u je jo  
z m e r n e j š a  in d ia lo š k a  
stališča. Skratka, polemi
ka o imenu nekega trga je  
proizvod globlje bolezni. 
B olezen  j e  trba zdraviti  
tako v Bocnu kot v Trstu, 
čeprav nihče ne more mi
mo tega, da je  treba za
ščitne zakone spoštovati.

M im o  v s e g a  p a  bo 
m o rd a  im e l  d o g o d e k  v 
Bocnu tudi svojo “poziti
v n o "  p la t .  J a v n o s t  bo 
op ozor il ,  da ima N Z  še 
vedno svojo temno dušo  
in da j e  F in i jeva  zm e r 
nost delna in da jo  nare
kuje oporunost. Vsekakor 
se a vs tr i jsk i  p red sed n ik  
Thomas Klestil britko ke
sa ,  da j e  p r e d  k ra tk im  
od liko va l  F in ija  z v iso 
kim a v s tr i jsk im  p r i z n a 
njem . J a sn o  j e  nam reč,  
da je  referendum  v Bocnu 
odmeval tudi v avstrijski 
javnosti in da se je  na vo
dilne po litike  in samega  
Klestila vsul p laz  kritik. 
Kako se te stvari razvija
jo , dobro poznamo. Čas 
pa bi bil, da bi zmernejše  
d e sn e  in s r e d in s k e  sile  
pr is i l i le  F in ija  k d o s le 
dnosti.

Če se prikazuje kot ko
likor toliko zmeren poli- 
tik, naj to bo. Če pa pod
pira  izpade bocenskih in 
tržaških  skra jnežev ,  naj 
ne hlini tega, kar ni. Pa 
tudi leva sredina naj bo 
dosledna in naj opozarja 
vseita lijansko stvarnost,  
k ako  so  m n o g i  p r i s ta š i  
N Z  v F iu g g i ju  č e p e l i  v 
spalnicah in niso pomoli
li v vodo niti prsta.

Evropski 
učitelji 

v Spetru
Konec septem bra se je 

skupina mladih Šolskih de
lavcev iz različnih evrop
skih držav mudila na obisku 
v Nadiških dolinah. Učitelji 
in profesorji, vsi pod tride
setim letom starosti, so pri
šli v našo deželo iz Španije, 
Poljske, C eske, Švedske, 
Finske, Francije, Slovaške 
in Anglije na pobudo usta
nove “Casa per l’Europa” iz 
Gumina. Namen je bil spo
znati večjezično večkultur
no podobo dežele Furlanije- 
Ju ls jik e  k ra jin e . V tem 
okviru so obiskali tudi dvo
jez ično  Šolsko srediSCe v 
Spetru, kjer jih je  sprejela 
ravnateljica prof. Živa Gru
den. Le v Spetru jim je nato 
Donatella Ruttar predstavila 
projekt Postaje Topolovo s 
predvajanjem filma Ingold 
Airlines, Davide Clodig je 
orisal pa delovanje glasbene 
šole Glasbene matice.

Volitve za  n ovega  predsednika Republike Slovenije bodo v nedeljo 10. novembra letos

Kako glasujejo Slovenci v tujini
Volilno pravico imajo tudi državljani, ki živijo v Italiji - Volišče na sedežu generalnega konzulata v Trstu

Generalni konzulat Re
publike Slovenije v Trstu 
obvešCa državljane Repu
blike Slovenije, ki zaCasno 
ali stalno prebivajo v Ita
lijanski republiki, da bodo 
v nedeljo 10.11.2002 volit
ve za p red sed n ik a  re p u 
blike.

Volivci, ki bodo na dan 
g laso v an ja  v tu jin i, k jer 
zaCasno ali sta lno  p reb i
vajo , lahko g lasu je jo  po 
pošti ali na d ip lom atsko  
konzularnih predstavništ
vih R epublike Slovenije. 
VolišCe bo odprto tudi na 
sedeZu G eneralnega kon
zulata Republike Slovenije 
v Trstu (ulica San Giorgio 
1) in s ic e r  m ed 9 .0 0  in
17.00 uro.

1. Državljani Republike 
Slovenije, ki imajo stalno 
bivališče v Italiji in bodo 
želeli glasovati po pošti ali 
na volišCu na območju Re

publike Slovenije, morajo 
to sporočiti Republiški vo
lilni komisiji najpozneje do
11. o k to b ra  2002 . T is ti  
med njimi, ki so Ze vpisani 
v posebni voliln i im enik 
teh državljanov, bodo v na
slednjih dneh prejeli pisno 
obvestilo d  načinu glaso
vanja.

D ržav ljan i R ep u b lik e  
Slovenije s stalnim  prebi
vališčem v tujini, ki do se
daj še niso bili vpisani v e- 
videnco volilne pravice, se 
lah k o  v to  e v id e n c o  v- 
p iše jo  na p o d la g i svo je  
zahteve. Zahtevo lahko v- 
loZi državljan z dokazilom 
o državljanstvu do 11. ok
tobra 2002 na občini v Slo
veniji:

- kjer je vpisano njego
vo državljanstvo ali

- na o b č in i z a d n je g a  
p reb iva lišča  katerega  od 
staršev,

  ..

jromnillBIHMBIRMBgJ 
B U B ia iH M I
mulinimi

- Ce pa tega ni mogoCe 
ugotoviti, pa v občini, kjer 
Zeli uresničevati svojo vo
lilno pravico.

Zahtevo lahko vloži tudi 
na G eneralnem  konzulatu 
Republike Slovenije v Tr
stu.

2. D ržavljani, ki imajo 
stalno prebivališče na ob
močju Republike Slovenije 
in bodo 10.11.2002 zaCa
sno  v tu jin i,  lah k o  g la 
sujejo na volišču na Gene

ralnem  konzu la tu  R ep u 
blike Slovenije v Trstu ali 
po pošti, vendar morajo to 
nam ero  sp o ro č ili R ep u 
bliški volilni komisji naj
p o zn e je  do 11. o k to b ra  
2002.

3. Vse obrazce za zahte
ve za glasovanje po pošti, 
na volišCu v Republiki Slo
veniji ali na G eneralnem  
konzulatu  v T rstu dobite 
na našem generalnem kon
zulatu (ponedeljek, torek,

s red a , p e tek  od 9 .0 0  do
12.00 ure, telefon 040 30
7855) ali na spletni strani
Republiške volilne kom i'
s ije  v L ju b lja n i, naslov
www.rkv.si.

***
Predsedn ik  Republik« 

Slovenije se voli po večin
skem sistemu. Ce v prvem 
krogu nihCe izmed kandi
datov ne bo prejel večine 
veljavnih glasov, bo 1. de
cembra 2002 potekal drug* 
krog volitev  m ed dvema 
kandidatom a, ki bosta 10- 
n o v em b ra  2002 p re je la  
največ glasov. Zato prosi
mo volivce, ki bodo vložil* 
zahtevek za glasovanje p° 
pošti, na volišCu v Repu
bliki Sloveniji ali na Gene
ralnem konzulatu v Trstu, 
da h k ra ti sp o ro č ijo , al* 
zahtevek velja tudi za mo
rebitni drugi krog glaso
vanja 1.12.2002.
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Piergiorgio Cataldi, 62- 
letni visok funkcionar m i
nistrstva za šolstvo, ki ga 
je m inistrica Letizia M o
rettijeva imenovala na me
sto dr. Bruna Forteja, je v 
torek 8. ok tobra prevzel 
svoje mesto na sedeZu de
želnega šolskega ravnatelj
stva v Trstu. Tu ga je  pri
čakal njegov predhodnik  
za trad ic ionalno  predajo  
poslov.

Nobenih pom islekov s 
strani ministrstva torej, no
benih korakov nazaj kot je 
marsikdo upal in pričako
val. Nasprotno izbira je bi
la z umestitvijo novega ra
vnatelja potrjena. Cataldi 
je ponovno zanikal, da bi 
šlo pri njegovem imenova
nju za p o litič n o  izb iro . 
“V prašanje zam enjave je

Bo bivši ravnatelj postal direktor d eže ln ega  urada za  manjšine?

Na mesto Forteja je 
od torka Castaldi
zgolj tehničnega značaja in 
je postalo za državno vod
stveno osebje nekaj pov
sem običajnega”, je izjavil 
za Primorski dnevnik.

Prvi dan na novem delo
vnem mestu v Trstu se je 
Piergiorgio Cataldi sezna
nil s kompleksnimi vpraša
nji deželnega šolstva. Kar 
se pa tiče uvajanja zakona 
o jezikovnih m anjšinah v

Dr.
Bruno
Forte

La legge di tutela va applicata ed il lavoro nella scuola deve proseguire

Forte: solidarietà e gratitudine 
da parte del Comitato 482

Il prof. Bruno Forte ha dimostrato 
notevoli competenze e professiona
lità, una conoscenza profonda della 
realtà culturale regionale, rispetto 
delle istituzioni e delle leggi dello 
stato, nonché disponibilità al dialogo 
e capacità ad operare in sintonia con 
gli enti locali. Si è sempre fatto tra
mite lealmente delle disposizioni mi
nisteriali, come quelle recenti sulla 
sperimentazione, anche quando que
ste potevano renderlo impopolare e 
susc itare  perp lessità  o avversità  
all'interno dalla scuola e delle forze 
sindacali. La decisione del ministro 
di rimuoverlo è dunque incomprensi
bile ed inaccettabile in quanto chiara

mente risultato di pressioni di un par
tito politico.

È quanto ha affermato all’indoma
ni della rimozione del direttore scola
stico regionale il Comitato 482 che si 
è fatto portavoce dello sconcerto, 
della preoccupazione e del disagio di 
tutte le associazioni culturali e realtà 
informative friulane, slovene e ger
manofone che operano al suo inter
no.

La legge 482 deve essere applica
ta in ogni sua parte, ribadisce il co
mitato 482, ed il lavoro impostato 
nella scuola dal dottor Forte al fine di 
valorizzare e promuovere le lingue 
friulana, slovena e germanofona de

ve proseguire. E su questo continuerà 
a vigilare.

Il Comitato 482 esprime solida
rietà a Bruno Forte e allo stesso tem
po gratitudine per la sensibilità dimo
strata, l ’alta qualità del suo impegno 
professionale e l’impulso dato alla 
crescita culturale ed alla modernizza
zione della scuola regionale.

Allo stesso tempo auspica che le i- 
stituzioni regionali, gli enti locali, le 
associazioni e le forze politiche si 
mobilitino affinchè le realizzazioni 
del dott. Forte possano essere mante
nute e sviluppate a servizio della tu
tela linguistica per le popolazioni in
teressate, così come prevede la legge.

šolo je  p riznal, da so ga 
dobesedno bombardirali z 
informacijami.

Za deželno šolstvo se je 
torej začelo novo poglavje. 
Vprašanje je  sedaj, čemu 
se bo dr. Forte posvetil. 
Kot pišemo na prvi strani, 
m u je  d eže ln a  v lad a  z 
o d b o rn ico  za k u ltu ro  in 
šolstvo G uerrovo na čelu 
ponudila mesto direktorja 
u rada  F u rlan ije  Ju ljisk e  
krajine za manjšinske jezi
ke. Tako ugleden, stroko
vno kvalificiran funkcio
nar, globoko vsidran v de
želno kulturno in še zlasti _ 
manjšinsko realnost, kot je 
dr. Bruno Forte, kar mu vsi 
v naši deželi priznavajo (z 
izjemo Nacionalnega zave
zništva), bi gotovo zelo po
zitivno in propozitivno de
loval na tistem mestu. On 
si je vzel nekaj časa za pre
mislek. Prvič, ker bi očitno 
rad podrobno ocenil p re
dlog deželne vlade, drugič 
pa zato, ker ni edina ponu
dba. Tudi z ministrstva za 
univerzo v Rimu nam reč 
vabijo Forteja k sodelova
nju.

Kar se tiče naše deželne 
stvarnosti, naj podčrtam o 
še enkrat, da je  bil Bruno 
Forte deležen velikega šte
vila izrazov solidarnosti in 
spoštovanja. Dosti priznanj

je prejel tudi za opravljeno 
delo.

Lepe besede v zahvalo 
za njegova prizadevanja je 
izrazil dr. Forteju področni 
svet d idaktičnega ravna
teljstva s slovensko - itali
janskim  dvojezičnim pou
kom iz Spetta. V pismu, ki 
ga je  podpisal predsednik 
Bruno C hiuch izreka de
želnemu šolskemu ravnate
lju p risrčno  in občuteno 
zahvalo za prizadevnost, ki 
jo  je  kazal do šole v naši 
deželi in še posebej za ob
čutljivost do etnične, jez i
kovne in kulturne dedišči
ne tega teritorja, kar je pri
šlo do izraza s hitrim izva
janjem določil, ki jih pre
d v id e v a ta  zak o n a  4 8 2 / 
1999 in 38/2001. Špetrski 
področni svet je  podčrtal 
še posebej hitro in skrbno 
reševanje problemov, ki so 
b ili vezani na p rizn an je  
d v o je z ič n e g a  v rtv ca  in 
dvojezične šole kot drža
vnih šol ter stalno pozor
nost do te posebne šole, ki 
je nastala iz potreb okolja.

Svojo solidarnost je  dr. 
Forteju izrazilo tudi učno 
in neučno osebje špetrske- 
ga dvojezičnega središča, 
ki je v prvi vrsti izpostavi
lo strokovne, kulturne in 
človeške kvalite te , ki so 
označevale vso dejavnost 
deželnega šolskega ravna
telja.

Naj poudarimo še stali
šče Odbora 482, ki ga pov
zemamo na tej strani in v 
katerem je  ob priznanju in 
zahvali za dosedanje delo, 
jasno izražena zahteva, da 
se zaščitna zakona izvajata 
v celoti in se nadaljuje za
četo delo na šolskem  po
dročju.

finestre d i
certificate e garantite

San Pietro al Natisone (UD) Tel. 0432 727286 Fax 0432 727321 
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S. Pietro, torna 
l’angolo della 
solidarietà

Aktualno

Speleologia 
a Gorizia 
eTaipana
Venerdì 11 ottobre 

a Gorizia (alle 20.45 
nella  sala dei M usei 
provinciali di Borgo 
Castello) e sabato 12 
a Taipana (alle 20.45 
nella sala del consi
glio comunale) si ter
ranno le proiezioni di 
d iapositive “S peleo
logia nelle  V alli del 
Torre, del Natisone e 
dello Judrio” organiz
zate, nell’ambito del
la Giornata nazionale 
della speleologia dal 
Centro Ricerche car
siche "C. Seppenho- 
fer" di Gorizia. L’ini
ziativa è patrocinata a 
live llo  nazionale  da 
num erose istituzioni 
tra cui la Presidenza 
della Repubblica.

Con la m ostra m ercato 
dei prodotti delle Valli del 
Natisone ritroviamo anche 
l ’angolo della solidarietà, 
messo a disposizione della 
C a rita s  fo ra n ia le  di San 
Pietro al Natisone dal co
mitato di Clenia.

Angolo della solidarietà 
dove troverem o ogni d o 
menica dolci ed altre bontà 
preparate a casa dalle no
stre donne e dai nostri uo
mini ed il mercato equo e 
solidale.

P er q u an to  r ig u a rd a  i 
dolci, la prima domenica, 6

WlWf.

ottobre, è stato il turno del
le parrocchie di Stregna e 
San Leonardo.

D o m en ica  13 o tto b re  
sarà la volta delle parroc
chie di Savogna, Cepleti- 
sch is , M o n te m a g g io re , 
T e rc im o n te  e M asse ris . 
Domenica 20 invece porte
ranno i loro dolci i parroc
chiani di Brischis, Rodda, 
A ntro , L asiz , M ersino  e

Montefosca.
L ’ultima domenica inve

ce sa ran n o  di tu rn o  San 
P ie tro , C le n ia , A zz id a , 
Vemasso e Ponteacco.

Come da tradizione, le 
offerte raccolte con i dolci 
andranno in opere di bene
ficenza. Per questo, siate 
generosi sia nel preparare e 
portare le vostre bontà che 
nel venire ad assaggiarle!

L’assessore regionale Guerra spiega i motivi della revoca deH’incarico

L’offerta della Regione, Forte ci pensa
dalla prima pagina

La Guerra ha aggiunto anche che “Forte 
ci può dare la sua competenza e aiutare la 
Regione a percepire la devoluzione in ma
teria di istruzione”.

L ’assessore regionale ha concluso di
cendo di auspicare che Forte accetti l’inca
rico. L ’ex direttore scolastico regionale si 
è preso una settimana di tempo, e al mo
mento in cui scriviamo non si è ancora uf
ficialmente sbilanciato.

M entre parte della  stam pa regionale 
parla di altre offerte pervenutegli, dall’U
niversità ma anche dallo stesso Ministero, 
martedì 8 c ’è stato il cambio di guardia al
la Direzione scolastica regionale. Ad inse
diarsi è stato il successore di Forte, Pier 
Giorgio Cataldi, abruzzese di nascita e ro
mano d ’adozione, che si è detto entusiasta 
del nuovo incarico nella nostra regione e 
stimolato dalla presenza di lingue minori
tarie. (m.o.)

Skupina z Opčin so je seznanila z najzahodnejšim delom slovenske manjšine

Lep izlet v tersko dolino
V spoznavanju  “sveta  in dom ovine ”  jih  je  sprem ljal kulturni delavec prof. Černo

Lepa skupina “m ladih” 
bivših petdesetletn ikov z 
Opčin se je  25. septembra 
na pobudo Berte Vremec 
pod a la  v T ersko  do lino . 
Naklonjeno vreme, predv
sem  pa prisrčen  sprejem  
p ro f. V iljem a  C ern a , ki

nas je  ves dan spremljal v 
našem “spoznavanju sveta 
in d o m o v in e ” in nam  
nadvse nazorno  p rib ližal 
zgodovino krajev, ki smo 
jih  o b isk a li: B ardo , Z a 
varit, Neme, sta botrovala 
dobrem u počutju  izletn i-

v sodelovanju z Zavodom za 
slovensko izobraževanje 
iz Spetra

in collaborazione con l’Istituto 
per l’istruzione slovena 
di S. Pietro al Natisone

TEČAJI ZA ODRASLE 
CORSI PER ADULTI

2002/2003
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Slovenščina razne stopnje / Sloveno a diversi livelli 
Osnovna informatika / Informatica di base 
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Vpisovanje in ostale informacije 
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RegioneAutonoma Friuli Venezia Giulia 

Direzione Regionale Formazione Professionale

Avtonomna dežela Furiar tija-Jutyska krajina 
Deželno ravnateljstvo za poklicno izobraževanje

Evropski socialni sklad 

Fondo sodale europeo

Ministrstvo za deto 
in socialno zavarovanje

Ministero del lavoro 
a  deda previdenza sociale

kov.
Morda se čudno sliši, a 

večina izm ed nas je  bila 
prvič v teh krajih. Res je, 
da smo vsi o njih mnogo 
brali in slišali,vendar, če 
se pred cerkvijo  v Bardu 
ozreš na hribe za sabo, ki 
ti kot živa m eja zastirajo 
pogled  tja  čez v R ezijo , 
ali če pred sabo občuduješ 
lič n e  in m o d e rn e  h iše , 
zgrajene po potresu, v ka
terih pa malokdo domuje, 
je  vse kaj drugega.

O b isk  e n tn o lo š k e g a  
muzeja v Bardu ti razkrije 
težko p retek lost dom ači
nov in njihovo materialno 
kulturo. Tu smo tudi imeli 
na v o ljo  h ied  d ru g im i 
knjigam i dragocene izvo
de mašnih beril v terskem 
narečju, knjigi P. Merkuja 
T o p o n o m a s tic a  T e rsk e  
doline in Prvo berilo v na
rečju T ersk ih  dolin . Kar 
ne moreš verjeti je, da so 
po  teh  v aseh  že d av n o  
p red  le to m  1497 p isa li  
slovensko, ko še nikjer v 
Furlaniji niso pisali itali
jansko.

P ro f. C erno  nam  je  z 
odgovori na vse naše za- 
k a je , p o s re d o v a l sv o je  
znanje, ki ne izhaja le iz 
poklica, ampak raste tudi 
iz lju b ezn i do k ra jev  in

ljudi tistih, ki so se morali 
izseliti in onih, ki tu vztra
ja jo . P o slo v ili sm o se v 
Nemah, kjer nas je  dom a
či župnik, Furlan, nagovo
ril v slovenščini, nato pa 
nam v italijanščin i orisal 
bogato zgodovino župnije.

Domov smo se vračali 
obogaten i in p rep ričan i, 
da je  delo kulturnih delav
cev, kjerkoli delujejo, ne 
le potrebno za našo sku
pnost nasp loh , a tud i za 
p o s a m e z n ik a , ki le ob 
vztrajnem  delu lahko du
hovno raste in se razvija.

M ed p o tjo  pa  so nas 
p reveva le  tud i d rugačne 
misli. Ko govorimo o na
ših nerešenih vprašanjih , 
s ta ln o  p o u d a rjam o : M i, 
Slovenci v Italiji... Toda, 
ali se res tako dobro po
z n am o  m i - S lo v e n c i v 
Italiji?

Se vsaj po trudim o, da 
bi se? Ali nas obdajajo vi
soke pregrade naših v rti
čk o v  in ne v id im o  čez  
plot. Kaj, ko bi že v dru
žinskem  okolju kdaj ob i
skali Tersko dolino. Prav 
tako šole in društva. Po
tem bi bolj upravičeno re
kli: Mi, Slovenci v Ita li
ji...

Skupina bivših 
petdesetletnikov

Doma 
in po 
sviete

Bush š e  napri partiska
A m erišk i p re d se d n ik  

George Bush se je  no malo 
ustaviu a le napri partiska 
na am erišk o  ja v n o s t  an 
V arnostni svet Združenih 
narodov. Ameriški kongres 
naj bi podparu Busha an že 
v tem tednu sprejel resolu
c ijo  o Irak u , s k a te ro  bi 
im eu v rokah  vse in š tru 
mente za razorožitev Sada- 
ma Huseina. Irak je pa spo
ročil, da je  Bagdad pripra
vljen odpreti inšpektorjem 
v sa  v ra ta , tu d i t is te  od 
predsedniške palače.

P a riz  se zav zem a  za 
sprejem  dveh reso lucij o 
Iraku v Varnostnem svetu 
Združenih narodov: prva bi 
govorila o vrnitvi mednaro
dnih inšpektorjev za razo
rožitev v Irak, druga pa bi 
da la  p o o b la s tilo  sta ln im  
članicam Varnostnega sve
ta, da prevzamejo odgovor
nost v prim eru , da ne bi 
Irak izpolnil svojih dolžno
sti.

W ashington in London 
pa želita  od V arnostnega 
sveta tako resolucijo o Ira
ku, ki bi bila bolj zavezujo
ča od dosedanjih in posle
dice za Irak v primeru ne
gativnega odgovora, vklju
čno z uporabo sile. Temu 
so se do sada uperjale stal
ne č la n ic e  V a rn o s tn e g a  
sveta, ki imajo pravico do 
veta: F ranc ija , R u sija  in 
Kitajska.
Sarajevo: najm očnejši 

s o  nacionalisti
U radn i re z u lta ti bodo 

znani šele od 20. do 22. 
okotbra. Ze sedaj pa je  ja 
sno, de so na sobotnih voli
tvah v Bosni in Hercegovi
ni zmagale nacionalistične 
stranke. N ajveč glasov je 
prejela stranka Karadžiča, 
ki se skriva pred sodnico 
Carlo Del Ponte. Največji 
p o ražen ec , tis ti , ki je  te 
kratko potegnil je  predse
d n ik  so c ia ld e m o k ra tsk e  
stranke in zunanji minister 
Z latko Lagum džija, ki bo 
v e rje tn o  m oral zap u stiti 
vodstvo stranke. Zelo nizka 
je  bila udeležba: 53 odsto
tka od skupnih 2,35 milijo
na volilnih upravičencev.

Prav pa je  povedati, kot 
je sporočil Svet Evrope, da 
so volitve potekale regular
no, v skladu z mednarodni
mi standardi in so pomem
ben korak na poti k utardi- 
tvi demokracije an pravne 
daržave.

Z nožem  na Zupana
52-letnega pariškega žu

pana Bertranda Delanoeja 
je napadel z nožem an hu
do zabodel v trebuh 39-le- 
tni inform atski specia list 
a lž irskega rodu. N apadel 
ga je  na začetku kulturne 
manifestacije Noč brez sna, 
“ker sovraži politike in ho
moseksualce”, kot je  povi-

edu. Parišk i župan je  bil 
hudo ranjen bo pa ozdravel 
in spet prevzel njegove žu
panske odgovornosti čez 
kake tri tedne.

Največje grob išče
V kraju Kamenica v Bo

sni in Hercegovini so od
krili dosedaj največje sku
pno grobišče. Izkopanih je 
bilo več kot 500 trupel. Kot 
kaže so bili v glavnem mu
slimani iz Srebrenice, ki so 
jih poleti 1995 ubile srbske 
čete. Izkopavali so adno li
eto obiuno.

Po srbski okupaciji Sre
brenice, 7 liet od tega, je 
bilo ubitih 8000 m islim a- 
nov. Da bi prekrila  svoje 
vojne zločine pa jih  je  sr
bska vojska zakopala v bli
žnje k ra je  ko t v prim eru 
Kamenice.
Referendum na Irskem

19. o k to b ra  bo na  I r 
skem že drugi referendum 
o ratifikaciji sporazuma iz 
Nice. Lani junija so ga bili 
Irc i zav rn ili. S edaj vabi 
svoje državljane, naj odgo
vorijo pozitivno tudi irski 
zu n an ji m in is te r  B rian  
Cowen, saj če ne bodo i- 
m eli v e lik e  ek o n o m sk e  
konsekvence. 875.000 ir
skih služb je vezanih na tr
govino z Evropsko Unijo.

Od odgovora Irske pa je 
lahko odvisna tudi upoča
sn itev  p ro c e sa  š ir je n ja  
Evrospke Unije.

50 let Putina
Ni tako star, da bi se ci- 

eu sviet s tem ukvarjal an 
rieč bi šla mimo tiho, če ne 
bi p re je l takuo  posebnih  
d a r il. R usk i p red sed n ik  
Vladimir Putin je  prazno
val svoj 50. rojstni dan an 
nekateri podjetniki so mu 
šen k a li p o seb n o  bo g a to  
krono, tako kot so jo  nosili 
ruski carji. Posebno je  med 
d ru g im i tud i d a rilo  tu r 
km enskega p redsedn ika . 
Putinu je šenku zelo drago
cen tepih s podobo njego
vega obraza. Iz Kremlja so 
na vsako vižo sporočil, de 
vsa darila , ki im ajo  vre- 
dnostt buj vesoko od 200 
evrov po jdejo  v poseben 
sklad predsedstva.

Krvavi diamanti
Ker so že pri diamantih, 

naj povemo, de riedko kada 
kadar jih  občudujem o po
mislimo, de dober part so 
“umazani” s človeško kar- 
vjo. “Kamni smrti” jih kli
čejo, ker po ilegalnih kana
lih z njimi financirajo šte
vilne afriške vojske. Prav v 
teh dneh so se v Anversi, 
kjer se stieka 85 procentov 
vseh diamantov sveta, zbra
li najpomembnejši na svie
te, ki imajo opravilo s tem 
bogatstvom . Na srečanju 
naj bi se dogovorili o tem 
da bi z diamanti raje finan
cirali ekonosmki an social
ni razvoj ku pa vojske.
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La ragazzina si avvicina, 
per niente timida, e mi dice: 
“Con un’amica discutiamo 
spesso di poesia, ci chiedia
mo quale sia la differenza 
tra poesia e prosa”. La do
manda è implicita, la rispo
sta fatico a trovarla, all’ini
zio. Le dico che, sensazione 
del tutto personale, la cosa 
più bella di una poesia è lo 
spazio bianco alla fine del 
verso, perché consente il re
spiro, la “digestione” delle 
parole, e che una cosa che 
distingue il verso dalla prosa 
è l’essenzialità, la mancanza 
di descrizioni nella poesia, 
che deve essere sempre inci
siva, conc isa . Po i trovo  
quella che è forse la risposta 
più esatta: la musica, lì sta la 
differenza. Quando leggi dei 
versi, dei bei versi, puoi fare 
come il direttore d ’orche
stra, con una bacchetta  o 
con la mano seguire il ritmo, 
la melodia delle parole.

La ragazzina è una delle 
circa duecento studentesse 
del collegio Fatima di San 
Salvador che hanno appena 
assistito ad una lettura di 
poesie. Quaderno alla mano, 
con grande attenzione, tanto 
che dopo un po’ uno si chie
de se è perché il collegio è 
cattolico o se funziona pro
prio così. F unziona così, 
l ’ho capito nei giorni suc
cessivi, in altre quattro lettu
re tenute in licei e univer
sità. E non si può non pensa
re che, a proposito di diffe
renze, qui da noi un’atten
zione simile sarebbe impen
sabile, e impensabile o quasi 
è già pensare che le nostre 
scuole si “aprino”, includen
do nei propri programmi (di 
letteratura, ma non solo) an
che incontri con individui e 
asso c iaz io n i che  v ivono  
l’avventura della parola in 
prima persona. Si può pen
sare che un editore si pre
senti in una nostra scuola - 
come è successo a San Sal
vador - per proporre una let
tura di poeti, e che la scuola 
accetti, ben felice dell’op
portunità, e che gli studenti 
ascoltino le poesie senza che 
il trillo di un telefonino, gli 
sbuffi o le risatine disturbino 
la lettura?

In un’altra scuola, l ’isti
tuto nazionale “Francisco 
Menendez”, ai ragazzi e alle 
ragazze è chiesto di scrivere 
su un foglietto eventuali do
mande da rivolgere ai poeti. 
Qualcuno chiede di spiegare 
cosa significhi la parola uto
pia, e mentre Otoniel Gue
vara risponde, io penso che 
Proprio lui sia un grande u- 
topista della poesia. Ci era
vamo conosciuti a Cartage- 
Ua, in Colombia, in dicem
bre. Un mese dopo mi arriva 
una e-m ail, un invito. Mi 
faccio convincere, oltre che 
dalla curiosità di conoscere 
11 Salvador, dal fatto di poter 
scegliere il periodo in cui 
andarci. Otoniel è l’organiz
zatore deU’”Encuentro per
m anente de poetas en E1 
Salvador” , che avviene in 
tempi non definiti, ma a se
conda della disponibilità di 
chi viene invitato. E’ poeta 
ed editore, pubblica libri e

una riv ista  che si chiam a 
“A lkim ia” . E ’ uno che ci 
crede, fino in fondo. Vende
rebbe tutto, per la poesia, 
tranne l ’anima, quella se la 
tiene ben stretta.

contadini, le gente dei vil
laggi, che confluirono nel 
Frente Farabundo Marti pa
ra la Liberación N acional 
(FMLN). La guerra, tra per
secuzioni, massacri, tentativi 
di pace, durò dodici anni, fi
no a quando divenne chiaro 
che nè l ’o ffen siv a  d e lla  
guerriglia nè il governo uffi
ciale avrebbero potuto pren
dere il sopravvento militare 
nell’intero Paese.

C osa rim ane, oggi, di 
quei dodici anni di guerra? 
C redo m olto , so p ra ttu tto  
nelle coscienze. In un risto
rante, mentre fuori un quarto 
d ’ora di pioggia violenta ba
sta per allagare le strade del
la città, Laura, la compagna 
di Otoniel, e Carlos, suo a- 
mico oltre che poeta, si rac
contano un altro genere di 
violenza. Laura ha perso la 
sorella maggiore, “desapare- 
cida”, dice, un giorno la po
lizia seppe del suo coinvol
g im ento  in alcune azioni 
della guerriglia, la arrestò e 
non si seppe più nulla di lei. 
Un fratello di Carlos venne 
ucciso, per ironia della sorte 
alcuni giorni dopo la firma 
del trattato di pace, lo fer
marono mentre guidava una 
camionetta.

Héctor è un critico affer
mato, mi chiede dell’Italia, 
di com e vive questa  fase 
culturale. Si sorprende alla 
m ia risposta . “ Ma com e, 
proprio l’Italia, con tutta la 
sua storia, i suoi grandi poe
ti?” mi dice.

Nell’ultima lettura, in una 
sala del Teatro nacional, so
no invitato assiem e a due 
poeti salvadoregni, David E- 
scobar Gaiindo e David Mo- 
rales. Il primo, a differenza 
del secondo, non mi sta par
ticolarmente simpatico, una 
questione di pelle, sarà per ii 
riporto. Ha comunque una 
sua eleganza, quasi aristo
cratica . D ice, d iscu tendo  
con il pubblico: “Penso che 
la guerra sia stata necessa
ria, però il popolo salvado
regno ha sofferto tanto e ora 
ha diritto ad una sua fe li
cità”. Ma Morales non sem
bra d ’accordo: “Come pos
siamo pensare alla felicità se 
esiste ancora un potere che 
non si occupa dei diritti di 
tutti?”.

Un’ora dopo chiedo lumi 
a Otoniel. Mi dice che Esco- 
bar Gaiindo è un riccone, 
presidente di banca, rettore 
di università, produttore di 
caffè  e ch issà  c o s ’a ltro . 
“Quando c ’era la guerra era
vamo avversari”, conclude.

Il giorno prima del ritor
no in Italia le prime pagine 
di “E1 diario de hoy” e di 
“La prensa grafica”, i più 
importanti quotidiani salva
doregni, sono dedicate al 
voto con cui la maggioranza 
parlam entare di destra ha 
vietato l’utilizzo di informa
zioni che riguardano le sen
tenze della Corte dei conti, 
l ’organo che con tro lla  le 
spese dell’amministrazione 
pubblica. Mi sento già un 
po’ a casa.

Michele Obit

Le scuole “aperte” del Salvador, 
terra di conflitti e di orgoglio

Sopra un quartiere 
popolare di San Salvador, 
a fianco Otoniel Guevara. 
Sotto due immagini 
tratte dal libro 
“Et Salvador, imàgenes 
para no olvidar"

vadoregni non si sono anco
ra del tutto liberati. Come 
non si sono liberati, ma que
sto è positivo, del ricordo di 
monsignor Romero, l ’arci
vescovo che prese le difese 
dei cam pesinos e che per 
questo venne ucciso. Ad un 
potere in mano da decenni 
all’oligarchia e all’esercito, 
appoggiati esternamente da
gli Stati Uniti, nel 1980 ini
ziarono ad opporsi le classi 
socia li m eno fo rtunate , i

Non ho voluto chiedere a 
Otoniel come abbia vissuto 
la guerra civile nel suo Pae
se, per un pudore forse ec
cessivo, ma alcune cose me 
le ha dette comunque. Una 
sera, passando in taxi in un 
quartiere della città, mi indi
ca un punto, un incrocio, e 
mi dice: “Lì ci hanno preso 
e arrestato”. Poi sono venuto 
a sapere che era stato preso 
dalla polizia m ilitare due 
volte, e in entrambe tortura
to. La seconda volta, libera
to ma in continuo pericolo, è 
riuscito a scappare in Hon
duras, dove lo aspettava la 
compagna Laura che in un 
primo momento, al suo arri
vo, non ha saputo ricono
scerlo. Durante la guerra a- 
veva vinto dei premi lettera
ri. A ritirarli erano stati sem
pre dei suoi parenti.

A guilares, un villaggio 
ad una quarantina di chilo
metri da San Salvador, è sta
to uno dei centri della guer
riglia. Wilfredo fa il medico, 
uno si aspetta che viva in u- 
na casa un minimo esclusiva 
rispetto alle modeste abita-

La guerra civile del Sal
vador è qualcosa di cui i sal-

zioni del villaggio, invece è 
uguale a tutte le altre. Con 
un certo orgoglio il medico 
mi fa vedere una sua foto 
scattata durante la guerri
glia, ha lo sguardo duro e un 
fucile in mano che poi mi 
farà vedere, ma poi confessa 
di non aver mai sparato un 
colpo, lui si occupava dei fe
riti. Un’altra foto appesa al 
muro la ritroverò poi in un 
libro: sono “forze speciali 
della guerriglia”, dice la di
dascalia, tre guerriglieri dal 
corpo maculato, in una posa 
strana, elastica, da felino.



Imajo samuo tri lieta an tata ari mama so jih že parpejal v dvojezični vartac. De se na bojo previč jokal so jim  
skupine te sriednjih an te velikih, ki so že vajeni hodit v šuolo, organizale liep senjam za dobrodošlico (festa 
di benvenuto) an za tole parložnost so jim parpravli an spekli biškote, navadne an v obliki (forma) mišk, saj 
skupina te malih je  pru skupina “m išk". Muormo ree, de te mali so biipru veseli tele dobrodošlice!
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Je cajt do 30. novembra 
za natečaj “Moja vas”
Nagrajevanje bo v saboto 14. dičemberja v špeterski občinski sali

O tro c , h itro  na d ie lo : 
imata cajt do 30. novembra 
za napisat, al pa narisat, ki- 
ek za natečaj Moja vas.

Parpravja ga že 29. lieto 
Studijski center Nediža an 
morebit, de že vesta, kaj je 
trieba narest. Muorta napi
sat po sloviensko, v nare
čju, ki ga govorite doma, al 
pa ki čujeta guorit doma ki- 
ek od vaše vasi, od vaše 
družine al pa parjatelju, ka
ko pravljico al piesam, ka
ko uganko al pa kako rice- 
to... vse kar se tiče naše ži
vljenje tle par nas.

Vam  m o re jo  p o m ag at 
mame an tata, noni, strici, 
tetè... vsi tisti, ki vam znajo 
pripovedovat v narečju. Po
trudita se, saj vse kar napi
šeta , p rebere  al p reg leda  
posebna g iu rija , ki potlè  
veberè te narlieuše diela. 
Sevieda, za vse bo nagrada, 
šenk. Nagrajevanje bo v sa
boto 14. dičemberja ob 15. 
uri v občinski sali v Spie
tre. Kar napišeta al narišeta 
m uorta pošjat na naslov: 
Moja vas - 33040 San Pie
tro al Natisone. Takuo, ki 
smo jal, do 30.novemberja. 
Lietos je adna novost: mo
reta pošjat tudi po e-mailu 
na naslov: m ojavas@ libe
ro, it.

Bam bini e ragazzi, an
che q u e s t’anno il C entro  
studi Nediža di San Pietro 
organizza il concorso dia
lettale sloveno M oja vas, 
che è giunto ormai alla 29A 
edizione.

Per inviare i vostri temi 
o disegni avete tempo fino 
al prossimo 30 novembre. I

lavori, a cui vanno posti 
nom e, e tà  e in d ir iz z o  
d e ll’autore, vanno inviate 
all’indirizzo: MOJA VAS - 
33049 S. Pietro al Natisone 
(Udine). Quest’anno per la 
prima volta si può parteci
pare al concorso inviando i 
lavori via e-m ail a ll’ind i
rizzo: mojavas@ libero.it.

Possono partec ipare  al 
concorso i bambini e ragaz
zi della provincia di Udine, 
nonché i figli di emigranti 
che vivono in altre località 
italiane e straniere. Il tema 
è libero, a titolo indicativo 
si suggeriscono però argo
menti come il paese, la fa
miglia, il lavoro, gli anima
li, il gioco, le feste tradizio
nali, le filastrocche, fiabe e 
raccon ti d e lla  trad iz io n e  
popolare. E ’ raccomandata 
la spon taneità  dei testi e 
l ’uso del dialetto parlato lo
cale, senza preoccupazioni 
di grafia.

La premiazione avverrà 
nella sala consiliare di S. 
Pietro sabato 14 dicembre.

Dve sliki 
iz nagrajevanja
letošnjega natečaja “Moja vas"

3 črke: DON, RIM, INN, SPA

4 črke: KRAS, IRAQ, SAAR, BOMA.

5 črki: EGJPT, ERBEC, SESIA, NIMIS, 

TARBI, PIRAN

6 črki: MOSTAR, LONDRA, KRAVAR, 

ALASKA

7 črki: MATAJUR, MARIBOR, 

KOROŠKA, ISRAELE, 

ESTONIA, KOBARID

8 črki: PAKISTAN, KANDAHAR, 

SKOCJANE

9 črki: NOVO MESTO, CISPADANA

10 črki: AFGANISTAN, REYKJAVICK

11 črki: LJUBLJANICA

12 črki: TURKMENISTAN

Ložita vse besede tu napisane v diagramu glede na dolžino an križišča 13 črki: NEDISKEDOLINE

LINOTIPIJA ZEMLJEPISNA
(Guidac)

i
I
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Slovenski 
programi 

po TV 
Friuli

Jesen se je  vrnila v našo 
deželo in z njo tudi tople 
in živahne barve. Bolj bar
vita postaja za Slovence v 
videmski pokrajini tudi te
levizijska ponudba. Od za
četka oktobra je  namreč te- 
le v iz ijsk a  p o s ta ja  T ele- 
friuli zaCela ponovno pred
vajati tedensko polurno te
lev iz ijsk o  oddajo  v s lo 
venščini, ki jo  pripravlja 
TV Prim orka. Tudi z no
vim  vodstvom  furlanske 
zasebne te lev iz ije  je  bil 
namreC potrjen dogovor s 
primorsko televizijsko po
stajo. Preko Telefriuli pa 
se konCno vraCa med Slo
vence v Furlanijo sloven
ska beseda.

Polurno oddajo  v s lo 
venščini, v glavnem o do
gajanju na beneškem  ob
močju ali v Posočju, pred
vajajo ob nedeljah ob 18. 
uri.

KinogledališCe 
v Tolminu

Kaj nam ponuja Tolmin 
na področju gledališča in 
kina v drugi polovici okto
bra?

V soboto 12. ob 20. uri 
in nedeljo 13. ob 16. bo na 
sporedu trile r Nezvesta - 
Unfajthful,  ob 20. uri pa 
Amir - Ser if  iz Nuriča. V 
ponedeljek ob 20. uri je  v 
programu koncert Komor- 
snega zbora iz Nove Gori
ce. 17. oktobra ob 20. uri in
19. ob 18. uri bodo predva
jali dram o Dovolj mi je  - 
Enough, v soboto 19. ob 20. 
uri pa Posebno poročilo - 
Minority Report. V nedeljo
20. ob 18. uri pa komedijo 
Austin Powers v Zlatotiču.

Successo della prima festa del raccolto resiano

S pestrim programom so  praznovali tudi 50-letnico gorske reševelne službe

Praznik v Kobaridu za 50 
let dela planinskega društva

Ha avuto un gran succes
so la prima giornata del rac
colto resiano che si è svolta 
dom enica 22 settem bre a 
S to lv izza. O rgan izzata  
dall’associazione ViviStol- 
vizza in occasione della au
tunnale transumanza degli a- 
nimali, scesi dai 1300 metri 
di quota della malga Coot, è 
stata una giornata davvero 
intensa. Un cielo grigio che 
minacciava pioggia per tutto 
•1 giorno per fortuna poi ha 
risparmiato la festa.

La giornata è incomincia
ta con una coloratissima e- 
sposizione di prodotti locali: 
aglio, cipolla, patate, uva, 
miele, marmellate, frutta di 
montagna, ma anche bam
bole di pezza, scarpette di 
stoffa e tantissimi altri pro
dotti. E ’ seguita la degusta

zione gratuita di piatti e pro
dotti locali: form aggio di 
malga e capra, polenta e pa
tate, frico resiano, bruschet-

sto, grappe aromatizzate e 
tante altre prelibatezze.

Alle ore 11 c ’è stata la 
messa di ringraziamento ce
lebrata a l l’aperto  da don 
Gianni Pellarini. Poi tutti in
sieme a consumare il pranzo 
preparato secondo le antiche 
ricette della valle. Nel po
meriggio i bambini hanno 
potuto cavalcare la dolce Si
ria, guidata dalla piccola Be
nedetta. Alle ore 16 un in
tenso tintinnio di campanac- 
ci ha annunciato la transu
manza. Mucche, cavalli e 
capre hanno attraversato il 
paese agli ordini di Paolo e 
al ritm o della “cy tira” di 
Paolo. L ’associazione Vivi- 
Stolvizza assieme al sindaco 
Sergio Barbarino ha posda
to appuntam ento a tutti il 
prossimo anno.

Due momenti 
della festa 
di Stolvizza

ta con una strisciata dell’a
mabile aglio di Resia miele, 
marmellate, soppe, dolci co

me il tipico buiamek o le in
confondibili crostate ai frutti 
di bosco, un dolcissimo mo-

Posočju. V njej je prikaza
no življenje v društvu in 
delovanje od zaCetka petde
setih let vse do današnjih 
dni. Objavljeni so tudi lepi 
fotografski posnetki vzpo
nov in izletov, veselic in 
delovnih akcij, pa tudi za
četkov planinarjenja na Ko
bariškem.

Društvo je  v petdesetih 
letih vključilo v svoje delo
vanje zelo veliko štev ilo  
ljudi. Na začetku so imeli 
sto članov, leta 1985, ki je 
bilo rekordno, so jih imeli 
653, sedaj jih imajo vsako. 
leto med 300 in 400, kar je 
zelo veliko. Prvi in najpo
membnejši cilj društva, kot 
pravi Likar, je bilo vceplja
nje ljubezni do planin. To 
jim  je  o č itno  u spe lo . In 
uspelo jim je  tudi v odnosu 
do Benečije, saj so prav iz 
Kobariškega prišle najmo
čnejše spobude za oživitev 
b en ešk eg a  p lan in sk eg a  
društva. Veliko skrb so v 
Kobaridu že od samega za
če tk a  p o sv e tili m lad in i, 
im ajo ak tiven  m lad insk i 
odsek, dobro sodelujejo s 
šolami. Vse to je prišlo do 
izraza na sobotni proslavi, 
kjer smo srečali dosti prija
teljev, smo videli dosti mla
dine, smo ploskali števil
nim planincem, ki so prejeli 
priznanja in plakete, še po
sebno tistim, ki so bolj v le
tih in so člani društva že 50 
ali pa skoraj 50 let. Se naj
več aplavzov pa je šlo otro
kom  osnovne šole, ki so 
prav prisrčno zapeli in za
plesali.

Prijateljem iz kobariške
ga planinskega društva če
stitamo in jim  želimo še do
sti le t uspešnega dela in 
uživanja na planinah in v 
gorah.(jn)

Kulturni program, 
v katerem je  nastopil tudi 

oktet Simon Gregorčič, 
so popestrili učenci 

osnovne šole

Ko sem b ila  v soboto  
popoldne na praznovanju 
pri Ganzlranču v Kobaridu, 
sem pomislila, de so imeli 
prav beneški planinci, ko so 
ustanavaljali svoje društvo 
in se odločili, da ga bodo 
imenovali “družina”. Tudi 
kobariško planinsko druš
tvo Kobarid je  nekaj zelo 
podobnega družini, saj v 
imenu iste ljubezni do pla
nin in gora združuje ženske 
in moške, otroke in odrasle, 
stare in mlade, delavce in 
intelektualce, upokojence 
in učence. Tudi atmosfera v 
zelo živahnem in aktivnem 
planinskem društvu, kot je 
kobariško, je “družinska”, 
topla in prijetna. To je bilo 
vidno na sobotni proslavi, 
na k a te ri so se p lan in c i 
zbrali v velikem številu. Ob 
njih so bili številni prijatelji 
sosednjih planinskih dru
štev iz vse Primorske in tu
di našega iz Benečije.

Praznovali so petdeset 
let delovanja Planinskega 
društva Kobarid in prav ta
ko dolgo zahtevno in ple
m enito delo Gorske reše
valne službe. Ob tem viso
kem jubileju  je  izšla tudi 
k n jig a , ki jo  je  n ap isa l 
Zdravko Likar, že vrsto let 
eden od nosiln ih  stebrov 
društva in še m arsičesa v

Ob petdesetletnici 
društva so podelili 
številna priznanja, 
iz rok Jožeta Rakuščka 
jo  je  prejel tudi 
Zdravko Likar



10 novi matajur
Četrtek, 10. oktobra 2002

R is u l t a t i

1 . C a t e g o r ia

T a rc e n tin a  - V a ln a tis o n e

JUN IO RES
V a ln a tis o n e  - P o z z u o lo

A l l ie v i
V a ln a tis o n e  - Buttrio

E s o r d ie n t i
C e n tro s e d ia  - V a ln a tis o n e

P u l c in i
A u d a c e /A  - M a n z a n e s e /A  
A u d a c e /B  - M a n z a n e se /B

1-0

3-1

A m a t o r i
Real Filpa - T erm okey  1-2
C hiasiellis - Valli N atisone 2-6
R acch iu so  - Pol. V a lnatisone 5-0
O st.al C o lo vrat - A.C. R a v o sa  2-1

0 2 P r o s s im o  t u r n o

1 . C a t e g o r ia

V a ln a tis o n e  - T re  s te lle

1-2 3 .  C a t e g o r ia

S a v o g n e s e  - A u d a c e

1-6  JUNIO RES
1-10  T rices im o  - V a ln a tis o n e

A l l ie v i
V a ln a tis o n e : riposo

G io v a n is s im i
G a g lia n e s e  - V a ln a tis o n e

E s o r d ie n t i
V a ln a tis o n e  - A zzu rra

P u l c in i
A sso sa n g io rg in a /A  - A u d a c e /A  

A s so sa n g io rg in a /B  - A u d a c e /B

A m a t o r i
M artignacco - Reai Filpa  
Valli N atisone - Bar R om a 
Millenium - Poi. V a ln atisone

Šport
O steria  al C o lo vrat - S . Lorenzo

C l a s s if ic h e

1 . C a t e g o r ia
Buttrio, L um ignacco 9; T ricesim o, Tre 
stelle, Riviera, Tarcentina 7; Flumignano 
6; Ancona 4; Valnatisone, Colloredo 3; 
R isanese 2; Buonacquisto, Nimis, Union 
N ogaredo 1 ; Trivignano, Com. Faedis 0.

JUNIO RES
Com. Pozzuolo, Cividalese 7; Tolmèzzo 
6; Pro Fagagna, M anzanese, Palmanova, 
Rivignano 5; Valnatisone 4; Union 91, 
Pagnacco, G em onese 3; Tricesimo, Cen
tro Sedia 1 ; G onars 0.

A l l ie v i
Valnatisone 6; G aglianese, Lestizza, Ta- 
vagnacco 4; Buttrio*, Tre stelle, S. Gottar
do* 3; Virtus M anzan ese  2; Com. F ae
dis*; Centrosedia, Chiavris 1 ; Cussignac- 
co, Pozzuolo*, Buonacquisto 0.

G io v a n is s im i
Serenissima, Virtus M anzanese 6; Valna
tisone, S. Gottardo*, Pozzuolo, Centrose
dia, G aglianese , T o rreanese , P asian  di 
Prato 3; 7 Spighe, Savorgnanese 2; Asso- 
sangiorgina, Tre stelle 1; Azzurra, Fortissi
mi* 0.

Le classifiche d e i cam pionati g iovan ili sono agg ior
nate  a lla  settim ana precedente.

'  Una partita  in  m eno

Sconfitta tra le mura di c a s a  per la squadra amatoriale ch e  non riesce ad opporsi al Termokey

C A SC /a

tfCA SC^

E Reai parte senza mordente
La Valnatisone cade a Tarcento, bene gli Allievi 
Gli Esordienti sugli scudi grazie ai gol di Polverino

Una V alnatisone “spre- 
cona” in fase conclusiva è 
stata castigata nella ripresa 
dai padroni di casa  della  
Tarcentina. I ragazzi alle
n a ti da F u lv io  D eg ra ss i 
hanno fallito nei minuti i- 
niziali un calcio di rigore 
con Bolzicco che ha man
dato il pallone di poco a 
lato. E ’ seguita una serie 
di belle azioni dei sanpie- 
trini andati vicini al gol al 
4 2 ’, quando un difensore 
tarcentino ha rinviato sulla 
linea il pallone colpito di 
tes ta  da G rego ricch io . Il 
tem po si chiudeva con le 
proteste valligiane per un 
r ig o re  n o n  c o n c e sso  
d a ll’arbitro . Al 14’ della 
ripresa arrivava il gol dei 
padroni di casa. Una con
c lu s io n e  d i A le s sa n d ro  
B e rg n a c h  da fu o r i  a rea  
centrava la traversa. Per la 
Valnatisone il pareggio sa
rebbe sta to  una r isu lta to  
s tr e t to ,  f ig u r ia m o c i la 
sconfitta!

Domenica 13 ottobre al
le 15.30 a Savogna andrà 
in scena il derby di andata 
tra la S avognese  e l ’A u
dace di San Leonardo per 
la prima giornata del cam 
pionato di Terza categoria.

Gli Ju n io res  della Val- 
natisone hanno subito sa
bato la prima sconfitta del 
cam p io n a to  o sp itan d o  il 
Pozzuolo. 1 ragazzi guidati 
da Claudio Baulini hanno 
getta to  al vento  ben otto  
palle gol, alcune clam oro
se con gli attaccanti valli
giani trovatisi a tu per tu 
con il portiere avversario. 
Gli udinesi invece con le 
due sole occasioni procu
ratesi nel macht hanno se
gnato i gol vincenti.

Con il successo casalin
go ottenuto alle spese del 
coriaceo Buttrio gli Allievi 
della V alnatisone si con
fermano in testa al proprio 
girone. Sbloccato il risul
tato  con una conclusione 
da fuori di Andrea d ’Odo- 
rico, i valligiani hanno pa
sticciato in difesa atterran
do un attaccante avversa- 
r io f l l  conseguente calcio 
di rigore è stato deviato in 
angolo dal portiere Sessa.

Francesco
Cendou
(Allievi)

Domenico
Polverino
(Esordienti)

Ci scusiam o con Marco Cernetig, originario di 
Cernetig di Stregna, ora residente a San Lorenzo I- 
sontino che, per una svista, non è stato inserito  
nell’elenco dei corridori valligiani che hanno corso 
alla Maratonina di Udine il 29 settembre.

Nella ripresa il raddoppio 
dei ragazzi di Renzo Chia- 
randini con M attia luretig 
e la terza segnatura di N i
colas C rain ich . A cinque 
minuti dalla fine il Buttrio 
sig lava la rete della  ban
diera.

I G io v a n is s im i  d e lla  
V alnatisone hanno osser
vato la prevista giornata di 
riposo.

Dopo la vittoria ai rigo
ri sulla Serenissima di Pra- 
dam an o , g li E s o r d ie n t i  
de lla  V alna tiso n e  hanno 
superato a S. G iovanni al 
Natisone il Centrosedia. I 
due gol di Domenico Pol
verino hanno perm esso il 
successo valligiano.

Al Colovrat in dieci 
ma Ravosa non passa
AL C O LO V R A T 2
A.C. RAVOSA 1

Osteria al Colovrat'. 
Alessandro luretig, Lui
gi C h iab a i (Z a n u tti) , 
Drecogna, Stefano Du- 
g a ro , M arco  M arin ig , 
Paolo C ernotta, G ianni 
Qualla (Barbiani), G ra
ziano luretig, M artinig, 
Cristian Specog'na (D e
n is L es izza , M assim o 
Gus), Alberto Paravan.

A disp.: Tomasetig, I- 
g o r C lig n o n  e P ie ro  
Chiabai.

A.C. Ravosa: Pecile, 
G io rg iu tti, C astenetto ,

Tom esello, Iuri, Bergama
sco , M aco r, M ic h e lu tti , 
Seffino, Couzzi, Ferraioli.

M erso di Sopra, 5 otto
bre - C ’era molta attesa per 
rivedere all’opera i ragazzi 
del presidente Roberto To
masetig, tornati alla grande 
dopo avere, nella  passata 
stagione, stravinto il pro
prio girone ed avere con
quistato la Coppa tra i vin
cito ri dei g ironi di Terza 
categoria amatoriale.

La gara in iz iava  con i 
valligiani protesi in attacco 
che, dopo alcuni tentativi, 
riuscivano a sbloccare il ri-

Alberto
Paravan

su lta to . L ’a tta c c a n te  
M artinig con un pallo 
netto scavalcava il por
tiere avversario, la sfera 
p e rv e n iv a  ad A lb e rto  
Paravan che a porta vuo
ta non aveva difficoltà a 
deporla in rete.

Al 10’ C ristian Spe- 
cogna era costretto a la
sc ia re  il cam p o  p er 
infortunio. Il pari degli 
u d in e s i a rr iv a v a  a lla  
m ezz’ora grazie ad un 
calcio di rigore. L ’episo
d io  da cu i sc a tu r iv a , 
dubbio, e il gioco pesan
te degli av v ersari non 
sanzionato d a ll’arbitro, 
hanno innervosito i gio
catori locali che dal 34’ 
sono stati costretti a gio
ca re  in d ie c i a cau sa  
dell’espulsione per pro
teste di Alberto Paravan.

A ll’inizio della ripre
sa i locali si riportavano 
in vantaggio. Calciando 
una punizione dai venti 
m etri S te fan o  D ugaro  
mandava il pallone in re
te a fil di palo.

Nonostante l ’inferio
rità numerica, la forma
zione locale riusciva a 
m antenere il vantaggio 
fino al triplice fischio fi
nale.

Andrea Dugaro e Luca Talotti degli Juniores

Due sconfitte per i P u l
c in i d e l l ’A udace di San 
Leonardo con la M anzane

se. Sia la squadra A che la 
B hanno giocato una buo
na partita vista la differen

za d ’età tra le due società. 
Sono andati a segno per la 
squadra A Matteo C hiudi, 
m en tre  F e d e r ic o  B ait è 
l ’au tore  della  rete per la 
formazione B.

Passo falso inaspettato  
per il Reai F ilpa di Pulfe- 
ro  ch e , a l l ’e so rd io  nel 
cam pionato am atoriale di 
Eccellenza, ha persa con la 
T e rm o k e y . 1 ra g a z z i di 
Claudio Battistig, sotto di 
una rete, hanno pareggiato 
con Carlo Liberale. Nella 
ripresa è arrivato il gol de
cisivo degli ospiti.

I cugini della Valli del 
N atisone hanno realizzato 
sei re ti nella  tra sfe rta  di 
Chiasiellis. Gli Skrati sono

andati in gol con M auro 
C lavora e E rvin KavCiC 
(doppiette), Andrea Zuiz e 
Roberto Clarig. Sabato 12 
a Podpolizza gli Skrati in
contreranno  il Bar Roma 
di Manzano, squadra tra le 
fav o rite  a lla  v itto ria  del 
campionato.

Nel cam pionato  di Se
conda categoria l ’Osteria 
al C olovrat di D renchia 
ha in iziato  il cam pionato 
con il piede giusto supe
rando l’A.C. Ravosa, men
tre la Polisportiva Valna
tisone di C ividale è stata 
travolta nel finale della ga
ra di Attimis dal Racchiu
so.

(Paolo Caffi)



Smo viedli, de Anna Tomasetig - Martinova iz 
Dubenijega, nje mož Germano an njih hči Roberta 
so zlo navezani na Nediške doline. Se ankrat so 
dokazal, de tuole je  ries, saj kar je bluo za prazno
vat za laureo od Roberte, so napravli senjam tle, 
gor na Briegu, kupe s parjatelji an žlahto, ki tle 
žive.
Quanto siano legati alle Valli del Natisone Anna 
Tomasetig - Martinova di Obenetto e suo marito 
Germano, ed in particolare al paese da dove Anna 
è partita anni fa, lo hanno dimostrato anche in 
occasione della laurea di Roberta, la loro unica 
figlia. Infatti, la festa l ’hanno fatta qui, con una 
cena per parenti ed amici a Clabuzzaro e non a 
Milano, dove vivono da tanti anni. Roberta era pro
prio piccola quando la mamma ed il papà l ’hanno 
portata qui la prima volta. In seguito ha continuato 
a trascorrere gran parte delle sue vacanze a 
Obenetto. Davvero, la sua laurea in Economia e 
commercio conseguita presso l ’Università di Pavia 
a luglio poteva festeggiarla solo qui. E così è stato. 
Ad agosto un gran numero di parenti ed amici, 
nonché paesani di Obenetto, si sono stretti attorno 
a Roberta per festeggiare con lei questo traguar
do. Ed ora tramite il Novi Matajur, che tutta la 
famiglia legge, desiderano ancora una volta con
gratularsi con lei ed augurarle tutto il bene possibi
le. Congratulazioni anche da parte nostra.

Azzida alla Coce’n bike
Va alla grande il Gruppo sportivo Azzi

da che anche in occasione della undicesime 
edizione della Coce’n Bike (coce = zucca 
in friulano) che ha avuto luogo a San Lo
renzo di Sedegliano domenica 6 ottobre. 
Fra i 600 corridori, 29 erano proprio del 
gruppo di Azzida. Fra questi si è distinto 
Francesco Chiabai che ha percorso i 30

chilometri in Ih e 8 ’ classificandosi così al 
primo posto del GS Azzida.

E se il buongiorno si vede dal mattino 
ad Azzida sono messi proprio bene con i 
piccoli Marianna e Marco Venturini e Mar
co Zufferi che hanno avuto la bella soddi
sfazione di essere stati premiati anche loro. 
E come sempre, il gruppo di Azzida (con

am ici di a ltri 
p aes i)  si d i
s tin g u e  non 
so lo  p er i r i 
su lta ti co n se
g u iti in “p i 
sta”, ma anche 
p e r l ’a lleg ra  
atm osfera che 
sanno  c reare  
p rim a e, so 
prattuto, dopo 
le “fatiche”.

Guardare la 
foto per crede
re!

mu je na pogrebu zapieu v 
slovo dvie lepe piesmi. Ro
mano je  biu taka sorta Clo- 
vieka, ki bo teZkuo pozabit, 
saj je biu prava oseba, per
sonaggio an bo manjku vsi- 
em tistim, ki so ga poznali.

Za njim joCejo Zena Car
la, hči Nadia, zet Massimo, 
navuodi D ino an Estelle , 
kunjadi, vsa žlahta an parja
telji. Imeu jih je zaries puno 
an na njega pogrebu, ki je 
biu v Sauodnji v saboto 5. 
otuberja je bluo zaries puno 
ljudi ne samuo iz sauonjske- 
ga kota, pa tudi iz drugih 
vasi N ediških dolin an iz 
Laškega.

SVET LENART

Hrastvovije - Avstralija 
Žalostna novica

T az A v stra lije  nam  je  
paršla žalostna novica. Ta- 
kuo deleč od duoma je  za 
nimar zapustu tel sviet Isi

doro Rucchin. Nie še pet 
miescu ne, ki v ciestni na- 
sreči je  um aru njega brat 
G iuseppe, ki je  živeu du 
Mojmaze. Isidoro se je  ro- 
diu v Hrastovijem, v veliki 
družini. Doma nie bluo die- 
la takuo tudi on se je muo- 
ru pobrat an iti po sviete. 
Lieta 1969 je biu šu v Av
stralijo an dol je začeu nje
ga novuo Življenje. Nikdar 
pa nie pozabu na njega dru
žino an parjatelje tle doma, 
pru takuo na njega rojstno 
zemljo. Zvestuo je prebieru 
Novi Matajur, ki mu je par- 
našu  n o v ice  iz d o m ačih  
kraju. Isidoro  je  v žalost 
pustu ženo Marijo, sina Lo
renza, brata, sestre, kunja- 
de, navuode an žlahto.

^JPODBONESEC^

Marsin 
V spomin Angeline
“ Ce bi b la  ž iv a , naša

mama, nona an bižnona bi 
bla donas, 2. otuberja, do- 
punla 100 liet”, nam je  jala 
V e ro n ic a  iz G o re n je g a  
Marsina.

Nje mama je bla Ange
lina Medveš, uduova Gos- 
gnach. Angelina se je  rodi
la par Tonicovi družini v 
Marsine, za neviesto je  bla 
šla v Matajur, v Pačejkino 
družino.

Nje zadnje lieta pa jih je 
sp e t p re ž iv ie la , v v asi, 
kjer se je rodila, Ta par T i
ne tih, kjer nje hči Veroni
ca je  šla za neviesto. A n
gelina nas je  zapustila pet 
liet od tegà, je bluo ženarja 
lieta 1997.

V parložnosti nje 100. 
rojstnega dneva se na njo 
spominjajo z ljubeznijo an 
ža lostn jo  hčere V eronica 
an Nadalja, sin Bepo z njih 
družinam, navuodi an pra- 
navuodi, pru takuo vsa ž- 
lah ta  an parja te lji. Naj v 
mieru počiva.

Isidoro 
je  te treci 
s te prave 
roke.
Tle je  
z njega 
žlahto, 
ki živi 
tle doma

Giovanin je biu šu 
d ie la t du A frik o  že 
parve m iesca lieta an 
paršu je  nazaj dam u 
sa m u o  za p o lie tn e  
p o č itn ic e , g lih  šest 
miescu potlè. Ku nje
ga žena M ilica se j ’ 
parkazala na prag, jo  
j ’ n ičku zagrabu  an 
peju gor v kambro!

- N u , G io v a n in , 
k a ’ im aš ta k o  s ilo , 
p o v e j m i, kuo  ti je  
šlo dol p o  Afriki. Bo
di nom alo rom antik, 
sa ’ im am o vas cajt za 
tiste reči!

- Oh ne, moja M i
lica, ist niem am  pru 
nič cajta...

An z žlagam so se 
začele takuo trest pa- 
stieje an kam bra, de 
s e je  zdeu potres! Tu
o le  je  Slo n a p r i ne 
dvie obiune ure, ka
dar njih sosed je  za
čeu  tu č  s p a lc o  na 
sten o  an zaueku  na 
vas glas:

- Al jo  genjata  al 
ne? Ze Sest miescu je 
vsako nuoč tuole ra- 
potanje!

Dvie parjateljce so 
se poguarjale.

- Al vieš - je  ja la  
ta parva - de M arica 
an Petar sta vprašala 
ločitev, divorcjo!

- BieS, bieS, kuo se 
m ore tiste zgodit ta
kuo, ki sta se im iela 
rada! An kduo je ka- 
uža?

- Za Sigurno Petar! 
Pomisli, de an dan je 
paršu dam u priet ku 
po navadi brez jo  vi- 
zat!

M arešjal je  pokli
cu mladega karabini- 
erja an mu je jau:

- P o g le d i tis te g a  
m o ža  z b ra d o  an  z 
o č a li , m i se zd i de 
p re d a ja  h a š iš , m u 
m uoreš sledit, ku de 
bi bila toja sienca!

- Dobro, marešjal, 
an ki bi naredu, kar 
na bo sonca?

***
D va k a ra b in ie r ja  

s ta  s la  na  p a tu lja -  
ment. Adan se j ’ za
če u  p ra s k a t g la v o  
brez snet čepice (ber
retto). Te drugi ga j ’ 
d e b e lo  p o g le d u  an 
mu je jau:

- Al si znoreu, de 
se praskaš glavo brez 
snet čepice?

- Na zamiermi, an 
kar tebè te sarbi tam 
na rit, m igu  sliečeš  
bargeške!

—  Kron

SREDNJE

Varh - Podboniesac 
Se je  rodila Gaia

So jo čakal, an še kakuo... 
dnevi so šli napri an takuo 
smo paršli do sriede 2. otu
berja, kar je paršla na sviet. 
Je Gaia, liepa an velika čiči- 
ca: poštudierita, kar se je ro
dila je pezala štier kile an tri! 
Puno vesela so nje mama 
M ichela M arseglia iz Po- 
dboniesca, nje tata Edi Zuf- 
ferli - Funkju iz Varha, pose
bno pa noni Loretta an Lu
cio iz Varha an Nicola an 
Paola iz Podboniesca. Pa bi
žnona Felicita , ka prave? 
Oh, ona ponosno pravi vsi- 
em, de čez kak cajt bo vič- 
krat bižnona, ku nona, saj 
'ma danajst navuodu an z 
Gaio že deset pranavuodu!

Cičici, ki bo živiela v Pe- 
ijage dokjer mama an tata na 
Puodejo živet v njih novo hi- 
š° buj dol v dolino, Zelmo, 
de bi bla srečna an vesela.

SPETER
v i n i M M M a M

Paršu je  Andrea
Plavi flok v Spietre nam 

°znanja novico, de se je ro- 
*u  an puobič. Tel puobič je 
Andrea. Njega tata je Paolo 
^°rza iz Marsina, mama je 
Pa Renata Chiuch - Cjukuo- 
Va iz Hostnega. Malega An- 
^cea pa na bojo varval sa- 
^'Uo ona dva, pomagala jim 
°° tudi sestra Patrizia, ki je 
?e velika. Andrea je pamesu 
Puno veseja vsiem njim v

družini, žlahti an paijateljam 
an vsi mu željo, tudi mi, ve
selo an srečno življenje.

SOVODNJE

Zbuogam Romano
V petak 4. o tuberja  so 

nam zvonuovi oznanli novi
co, de nas je zapustu Roma
no Cromaz. Imeu je 71 liet.

Romano se je rodiu v Fo- 
ščajovi družini v Barcah. Za 
zaslužit kiek se je muoru tu
di on pobrat an iti po sviete. 
Puno liet je kopu karbon v 
belgijanskih minierah. Kar 
se je  varnu damu je  kupu 
hišo v Sauodnji an tle je Zi- 
veu z družino.

Romano je puno liet dar- 
Zu alevament rib par Cedro- 
nah. Ko je  im eu nom alo  
cajta je malu slike, kuadre. 
O bdelavu je  tudi kam an, 
biu je pridan skultor. Kar so 
ženarja lieta 1978 ustanovil, 
diel na nuoge Društvo bene
ških likovnih umetnikov - 
A ssociazione artisti della 
Benecia v Spietre, Romano 
je  biu med ustan o v ite lji, 
fo n d a to ri. N jega  kuadre  
smo irniel parložnost jih vi
det v Beneški galeriji, kjer 
je  imeu razstavo, m ostro, 
kupe z drugim i um etniki 
Nediških dolin, pru takuo z 
njega hčerjo Nadjo.

Romanu je bluo všeč tu
di piet an takuo nie nikdar 
parmanjku, kar je cerkveni 
zbor, koro iz Sauodnje pieu 
al gu cierkvi al kje drugje. 
Pieu je  puno cajta  tudi v 
zboru M atajur an tel zbor

novi mata jur
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paršli tudi iz bližnjih vasi. 
Paršla je  tudi adna skupina 
mladih, ki je imiela namien 
iti par nogah iz Tarsta do 
Kanina. Na poti, ki iz Stu- 
pce bi jih bla pejala do Pro-

snida so “zaliezli” v našo 
vas an so se tle ustavli za- 
vojo  liepega sejm a. “Pet 
minutu za se odpočit an ‘no 
bierco an potlè spet na pot”. 
Tuole so študierali. Na kon

cu so se ustavli celo nuoC! 
P resp a l so pod  šo to rom  
(tenda) blizu vasi an šele 
drugi dan popudan  so se 
sp e t d ie l na po t. So že 
obljubil, de druge lieto se

Biera an
V saboto 14. an nediejo 

15. setembeija je  biu v Čar- 
nim varhu poseban senjan. 
Organizal so ga dol na pla- 
cu vasi, na kraju, ki po do
mače mu pravemo “Bazi”. 
Blizu agriturizma so napra- 
vli kiosk an tle so ponujal 
‘no posebno turško dobruo- 
to: kebab. Tel kekab se je  s 
stenfano al saruovo zelenja
vo, na telim sejmu so jo  tudi 
“zahval” z dobro avstrijsko 
biero.

V asnjani, ki so nom alo 
buj par lieteh nieso tiel za
mudit parložnost za pokušat 
tel “kebab” an je  bluo pru 
lepuo videt, kuo so vprašal 
njim sinuovam, te mladim, 
naj jim  dajo še nomalo tiste 
Čudne dobruote.

Ja, muormo reC, de Čar- 
novaršanj so se*pru lepuo 
veselil an tudi veplesal, saj 
ni manjkalo tudi muzika ne. 
N a tel poseban senjan so

Camimvarhu
vam ejo na tel poseban se
njan!

Če smo imiel tako veseli
co v vasi an Ce je  šlo vse le
puo napri, se m uormo za
hvalit skupini naših mladih 
puobu: Graziano Specogna, 
C o rrad o  C en c ig , V a lte r 
Cencig, Cristian Specogna, 
M anuele Cencig an Denis 
Cencig.

Za spominsko sliko (foto 
ricordo), so tiel imiet blizu 
drugega “puoba” iz vasi, 
Davida Cencig, klaša 1919. 
Davide je  an “stari” alpin, 
ki je  biu pošjan po vsieh 
frontah, pa on se spominja 
predvsem tistega v GreCiji. 
Kar je  dolè preživeu se mo
re prebrat v “Fantasmi della 
V ojussa”, ki jih  je  napisu 
Guido Aviani Fulvio.

Ja, se m uorm o pru za 
hvalit telim  mladim, ki so 
nam organizal tel senjam. 
Ankrat je  biu nimar v vasi

an za telo parložnost smo 
napravjal brejar: dvie daske 
kupe zabite, daske, ki smo 
jih napravli v vasi an ki smo 
jih lepuo “namazal” z žajfo, 
de bojo buj tekli žeki al Su
oliti! Tekrat je  biu senjam v 
nediejo an pandiejak. Seda, 
ki dielajo vsi se na more vič 
tu pandiejak, zatuo so nardil 
tu saboto an nediejo.

Se ’na stvar: tisto nedie
jo  je bluo parvi krat, se nam 
pari, de nie blo maše v vasi, 
zak nie vic gaspuoda! Sko
da, zaries škoda an žalostno. 
Smo zamudil parložnost za 
Cut mašo pieto od pevskega 
zbora Pod lipo, ki naš va- 
njan Dante Cencig ga je  biu 
poklicu.

Lohni druge lieto bo tudi 
tuole an že od seda vas kli
čem o vse: na stuojta par- 
m anjkat na sejm u v Car- 
nimvarhu.

G uerrino  Cencig

Senjam Planinske 
za parjatelje iz Tonco

Adan kaže s parstan pru- 
ot fotografu, drugi se smie- 
jejo , treci se parstavjajo... 
kako dielo za jih zbrat kupe 
an j ih  p am etn o  p a rs ta v t 
pred fo tografsko  m akino 
(za resnico poviedat, za na- 
rest telo fotografijo so bli

m anjku tarje fotografi an 
g lih  ta rk a j fo to g ra fsk ih  
aparatu, za de pride adna 
fotografia pametna uon!).

So t is t i  od P la n in sk e  
družine Benečije, an še pla
n in c i s K o b a rišk e g a  z 
Zdravka Likarjam na Celu,

P l a n i n s k a  d r u ž i n a  B e n e č ij e

TEČAJ PLAVANJA
od sabote 12. otuberja do sabote 14. dičembeija 
od 19. do 20. ure v bazenu v Cedade
za vpisovanje: Flavia - 04321727631

TELOVADBA
v telovadnici v Spietre od 12. otubeija vsako sriedo an petak 
od 18.30 do 19.30

za vpisovanje: Daniela  -  0432/714303 731190
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Avstralija (po letalski pošti): 63 evro

Poštni tekoči račun za Italijo 
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Za Slovenijo -DISTRIEST 
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m Včlanjen v USPI 
Associato alTUSPI

A Cividale 
Cedesi avviata  
rivendita giornali, 
cartolibreria, giocat
toli, articoli profu
meria, regalo e altri 
servizi. Alto giro  
d’affari dimostrabi
le.
Tel. 347/0342802

Vendesi recente villa 
a schiera di testa 
zona C astello - 
Cividale del Friuli. 
Telefonare al nume
ro 335/7764573

Laboratorio guba
ne cerca apprendi
sta pasticciere/a. 
Telef. 0432/727234

ki so se ušafal ‘no nediejo 
za praznovat kupe s parja- 
teljam Lucianam Battù an z 
njega ženo Fanny, ki so nas 
paršli gledat taz Tonco bli
zu Asti. Luciano an Fanny 
šo bli povabil na njih du- 
om, kjer so jim  bli napravli 
pravo o jcet, celo  koriero  
naših planincu, ki so bli šli 
luja na Monviso.

P laninska je  želiela na 
kako vižo mu povarnit an 
takuo so organizal senjam 
za Luciana an za njega že
no. M isnili so iti v koCo, 
pa slava ura nie tuole dopu
stila . NiC hu d ieg a , Člani 
Planinske imajo veliko sar- 
ce an tak u o  C arhren  (ta  
parva gor zad na Ceparni 
roki) an Gianpaolo sta od- 
parla vrata njih hiše v Sar- 
Zenti an sparjel vse tiste, ki 
so praznoval z Lucianam

an s F an n y . Z a je s t  n ie  
manjkalo, za pit tudi ne, pi- 
esmi nieso parmanjkale an 
še ramonika je  bla, dokjer 
kajšan se je  upu parstiskat 
na batone.

Je bluo pru veselo an se 
troštamo, de tista nedieja 
ostane med liepimi spomini 
telega polietja vsiem nam, 
pa tudi Lucianu an Fanny. 
Nasvidenje v Benečiji, tele 
k ra t v naši liep i koci na 
Matajure.

Coppia tedesca cerca in affitto casa indipen
dente con scoperto Cividale o dintorni. 
Telefonare al numero 0049 - 211 - 377240

Traduzioni commer
ciali, tecniche, legali 
italiano e tedesco. 
Telefonare allo  
0432/727733 oppure 
inviare aH’e-mail: 
korsch@libero.it

Cercasi apprendi
sta com m esso/a  
M arket D espar  
Terlicher - Scrutto. 
Gli interessati pos
sono telefonare allo 
0432 / 723012

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 12. DO 18. OTUBERJA 
Cedad (Fomasaro) tel. 731264 

Mojmag tel. 722381

Zaparte za počitnice / Chiuse per ferie
Ptapotno: do nedieje 13. otubeija

Informacije za vse
Guardia m edica

Za tistega, ki potrebuje miedi- 
ha ponoč je na razpolago  
»guardia medica«, ki deluje 
vsako nuoc od 8. zvičer do 8. 
zjutra an saboto cieu dan do 
8. zjutra od pandiejka.
Za NediSke doline s e  lahko 
telefona v Spieter na številko 
727282, za Cedajski okraj v 
Cedad na številko 7081.

Ambulatorio di igiene

Attestazioni 
e certificazioni
v Cetartak od 9.30 do 10.30 
Vaccinazioni 
v četartak od 9. do 10. ure

C onsultorio familiare

SPETER
Ostetricia/Ginecologia
v torak od 14.00 do 16.00; 
Cedad. v pandiejak an srie
do od 8.30 do 10.30; 
z apuntamentam, na kor pa 
impenjative (tel. 708556) 
Psicologo: dr. Bolzon 
v sriedo od 9. do 14. ure

Servizio infermieristico
Gorska skupnost Nediških 
dolin (tel. 727084)

Kada vozi litorina
12 Čedada v Videm:
ob 6.*,6.36*,6.50*, 7.10, 
7.37*, 8 .07, 9., 10., 11., 
12., 12.17*, 12.37*, 12.57*, 
13.17,13.37*,13.57,14.17*.
15.06.15.50.17..18., 19.12, 
20.05

Iz Vidma v Cedad:
ob 6.20*, 6.53*,7.13* 7.40, 
8 .10* , 8 .3 5 , 9 .3 0 , 1 0 .3 0 ,
11.30, 12.20, 12.40*, 13.*, 
13.20*, 13.40, 14.*, 14.20, 
1 4 .4 0 * , 1 5 .2 6 ,1 6 .4 0 ,
1 7 .3 5 ,1 8 .30 ,19 .45 , 22.15*, 
22.40**. * samuo čez tiedan ■ 
** samuo nediejo an prazniki

Nujne telefonske številke

Bolnica C edad 7081
Bolnica Videm  5521
Policija - Prva pomoč ....113 
Komisarjat Cedad....703046
Karabinierji....................... 112
Ufficio del lavoro 731451
INPS C edad  705611
U R E S-IN A C  730153
ENEL................. 167-845097
ACI Cedad 731762
Ronke Letališče..0481 -773224
Muzej C edad 700700
Cedajska knjižnica ..732444
Dvojezična šo la  727490
K.D. Ivan Trinko 731386
Zveza slov. izseljencev...732231

Dreka...........................721021
Grm ek........................ 725006
Srednje.......................724094
Sv. Lenart.................. 723028
Speter......................... 727272
Sovodnje................... 714007
P od bon esec 726017
Tavorjana.................. 712028
Prapotno.....................713003
Tipana........................ 788020
Bardo...........................787032
Rezija 0433-53001/2
Gorska skupnost 727553


